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PREFACE 


This publication is a special study containing 
statistics on murders occurring in Canada. 


The information contained in this report has 
been submitted by the police departments and courts 
as part of their regular statistical reporting programme. 
Special statistical forms were prepared by each in- 
vestigating police department. 


Because of the excellent assistance of all agencies 
involved, it has been possible to integrate the police 
(crime) statistics programmes with court statistics for 
murders. 


The Bureau gratefully acknowledges the in- 
valuable assistance of the police forces and courts, and 
the Department of Justice and the Department of the 
Solicitor General whose co-operation has made this 
report possible. 


This report was prepared by Teresa Stankiewicz— 
Bleszynski. 


SYLVIA OSTRY. 
Chief Statistician of Canada. 


PREFACE 


Cette publication est une étude spéciale concernant 
les homicides au Canada. 


Les renseignements qu’on trouvera ici sont fournis 
pas les sûretés et les tribunaux dans le cadre de leur 
programme régulier de déclarations statistiques. Des for- 
mules statistiques spéciales sont préparées par chaque 
service policier d’enquétes. 


L’excellent travail de tous les organismes en cause a 
permis d’intégrer les programmes de la statistique policiére 
(criminalité) 4 la statistique des tribunaux relative aux 
homicides. 


Statistique Canada désire exprimer sa reconnais- 
sance aux sûretés, aux tribunaux, au ministère de la 
Justice, et le ministère du Solliciteur général sans la 
collaboration desquels la Division judiciaire n’aurait pu 
établir ce bulletin. 


Cette publication fut 
Stankiewicz—Bleszynski. 


préparée par Teresa 


SYLVIA OSTRY, 


Le statisticien en chef du Canada. 


Digitized by the Internet Archive 
in 2024 with funding from 
University of Toronto 


https://archive.org/details/39192403030075 
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SYMBOLS SIGNES CONVENTIONNELS 


The following standard symbols are used in Les signes conventionnels suivants sont em- 

Statistics Canada publications: ployés uniformément dans les publications de Statisti- 
que Canada: 

.. figures not available. .. hombres indisponibles. 

... figures not appropriate or not applicable. ... n’ayant pas lieu de figurer. 

— nil or zero. — néant ou zéro. 

-- amount too small to be expressed. -- nombres infimes. 

p preliminary figures. p nombres provisoires. 


r revised figures. r nombres rectifiés. 


INTRODUCTION 


In 1961, Statistics Canada undertook a con- 
tinuing study on murder covering the offences reported 
by the police, the particulars of the Suspects or 
accused, and the court action on any person charged 
with the offence of murder. Annual publications of 
this material have been produced and the information 
was grouped in consecutive five-year periods. 


This ten-year study of murder was undertaken as 
a supplement to the annual statistical report. This 
publication includes the years 1961 to 1970, and all 
cases which had not reached a final decision, have been 
up-dated as of December 31, 1971. 


The updating involved extensive follow-up by 
means of letters, telegrams and phone calls to various 
police departments, courts and provincial Justice 
Departments, and a review of all previously published 
data. 


The information in this report is obtained from 
the monthly crime reports from police, a detailed 
homicide report completed by the police, court re- 
ports, penitentiary and prison admission forms and 
parole documents. In addition, the files are sup- 
plemented with newspaper clippings as a means by 
which all suspicious deaths reported in the press can be 
checked to ensure that all murders are reported. It is 
true that the murders are reported by the police but 
generally a charge of murder is only laid on the 
instruction of the Crown Prosecutor. If a charge of 
murder is laid the fact that it is laid is recorded. If the 
charge is withdrawn or an accused is acquitted that too 
is recorded. 


There have been three changes in the Criminal 
Code relating to murder since 1961. Prior to 
September 1961, all murder was considered capital and 
the only possible sentence was the death penalty. After 
September 1961, the offence was divided into capital 
» and non-capital murder. Capital murder was pre- 
meditated murder or the murder of a police officer, 
prison guard, etc., or murder during the commission of 
another criminal act. The penalty was death. All other 
types of murder were considered non-capital, and were 
punished by mandatory life imprisonment. In 
December 1967, the Criminal Code sections dealing 
with murder were amended again, this time for the 
five-year trial period. Capital murder now refers to the 
murder of a “law officer”, “‘warden’’, etc. The penalty 
is death. Non-capital murder refers to any other kind. 
Life imprisonment is the penalty. 


The appendices at the end of the publication give 
further descriptions of the Historical Background, 
Court Procedures, and Reporting Procedures with 
respect to murder. 


En 1961, Statistique Canada a entrepris une étude 
permanente des homicides portant sur les crimes signalés 
par les sûretés, les caractéristiques des suspects ou des 
accusés et les poursuites en justice contre toute personne 
accusée d’homicide. Ces renseignements regroupés en 
périodes quinquennales ont fait l’objet de publications 
annuelles. 


L'étude décennale de l’homicide que voici vient 
compléter les séries statistiques annuelles. Cette publica- 
tion porte sur la période 1961-1970 et tous les cas 
dhomicides non jugés ont été remis à jour au 31 
décembre 1971. 


Cette mise à jour a exigé de nombreux télégrammes, 
appels téléphoniques et lettres de rappel aux sûretés, 
tribunaux et ministères provinciaux de la Justice, de 
même qu’une revue de toutes les données déjà parues. 


Les renseignements dans cette publication ont été 
extraits des rapports mensuels sur les crimes fournis par 
les sûretés, des rapports détaillés des homicides remplis 
par les sûretés, des rapports des tribunaux, des formules 
d'admission aux pénitenciers et prisons et des documents 
de mise en liberté sur parole. En outre, on a complété les 
dossiers à l’aide de coupures de journaux; ainsi tout décès 
suspect mentionné dans la presse peut être vérifié pour 
s’assurer que tous les homicides sont déclarés. Les 
homicides sont effectivement déclarés par les sûretés; en 
général, on ne portera cependant une accusation de 
meurtre que sur les instructions du procureur de la 
Couronne. Lorsqu'on porte une accusation de meurtre, on 
enregistre l’accusation. Lorsque l’accusation est retirée ou 
lorsqu'un accusé est acquitté, on enregistre également ces 
renseignements. 


Depuis 1961, on a modifié le Code criminel à trois 
égards en ce qui concerne l’homicide. Jusqu’en 1961, ce 
dernier était toujours considéré comme meurtre qualifié et 
la seule sentence était la condamnation à mort. Après 
septembre 1961, il a été divisé en deux catégories: le 
meurtre qualifié et le meurtre non qualifié. Le meurtre 
qualifié est un meurtre prémédité ou le meurtre d’un 
agent de police, d’un gardien de prison, etc., ou le meurtre 
pendant la perpétration d’un autre acte criminel. Le 
châtiment était la peine de mort. Tous les autres genres de 
meurtres étaient considérés comme meurtres non quali- 
fiés, et la personne reconnue coupable était condamnée à 
l'emprisonnement à perpétuité. En décembre 1967, les 
articles du Code criminel portant sur le meurtre ont 
encore été modifiés, cette fois-ci pour une période d’essai 
de cinq ans. Actuellement, un meurtre n’est classé comme 
meurtre qualifié que si la victime est “un représentant de 
la loi, un gardien de prison”, etc. Ce crime est puni de la 
peine de mort. Dans tous les autres cas, il s’agit de 
meurtres non qualifiés. L’emprisonnement à perpétuité est 
la sentence. 


Les appendices à la fin de cette publication donnent 
d’autres détails sur le contexte historique, les procédures 
judiciaires et les méthodes de déclaration concernant 
l’homicide. 


TABLE 1. Number of Murders reported by the Police to Statistics Canada* and Homicidal Deaths,’ Rate per 
100,000 Population 7 Years of Age and Over,* Canada, 1954 - 1970 


TABLEAU 1. Nombre d’homicides signalés par les süretés à Statistique Canada‘ et décès par homicides?, 
taux pour 100,000 habitants âgés de 7 ans et plus*, Canada, 1954-1970 


Number — Nombre Rate — Taux 
— 
Murders reported Murders reported 4 
Year to Statistics Homicidal to Statistics Homicidal 
ee Canada deaths Canada deaths 
Annee ey pe a = 
Homicides Décès par Homicides Décès par 
signalés à homicides signalés à homicides 
Statistique Statistique 
Canada Canada 
= in al 
1954 ee ere PR à Be A acai Pe ne oo ee eR 125) LS 10 Tee 
OG 5 PR re ON ence ee ROE cae Se aeat denanes Sears 118 158 079 1.2 
OSCAR ee se a nS cane Sn arene IE eal to os 
LOST eth eee ee See ree ee Ree ea eae NRE see te ce reste ee 129 165 0.9 Wee 
LOS ws RAR EE eRe oR a AB Re rit SR De ct Poche en ee 153 198 | 1e 1.4 
LIQ Oe a Pa rare aces ise carson es venus ores ok end die a ne Souls ee red 141 167 0) Led 
TOG OU, ck oes cea ee Re marrant ne ren ates Rood Male leering 190 244 125 156 
NOG La re ee ere nares 185 21 il 1.4 
DOG De RE nine ae SOR AER aa oS a ee RE ee PANT 249 1.4 IG 
1063: Basses acre ees) Ret ee err RES ee ER en, eae ere a RE PINS) 240 1.4 | 175 
UG GAN oc teeta Re cee ee ct PA cae Se Pe eae Soe 218 238 1.4 15 
LOGO ne nts Caen A Ts es SU ee nie A de EN 243 205 ie) AG 
LOG: 2 08. 0 es er i ea oe Aer Re BAA ie Ras, RARE A in SPER Se NU er 221 249 128 125 
LOG EL EU à RO NE RUE LOS ce tes 282 309 16 1.8 
RAC Rl aca abate eA ac TR ep AAA Gee rer ere Ms EL ER RS REC E e S U Ne < 315 328 1.8 18 
LOG 9104, SERRE. PT AR Re 3 ie Rater tee 2 seer aa 346 375 We) Zen 
1070 2 ee ere en rr Re RE Re RAR NN meen 432 4214 276 22 


1 From 1954 to 1960 adjustments are made in previously published figures as a result of revised RCMP and OPP figures on murder offences 
known to the police but noadjustments have been made for the non-reporting of the QPF in those years. From 1961 to date the QPF reported murders 
known to them toStatisties Canada and there were improved data collection techniques. — De 1954 à 1960, des rajustements ont été faits aux chiffres 
publiés antérieurement à la suite de la rectification des chiffres fournis par la G.R.C. et la P.P.O. sur les infractions par homicides connues de la 
police, mais aucun rajustement n’a été fait par la S.Q. qui ne fournissait pas de rapports au cours de ces années. De 1961 à date la S.Q. a déclaré 
les homicides connus d’elle à Statistique Canada, et il existait des techniques perfectionnées de collecte des données. 

2 Homicidal deaths as officially recorded on provincial death certificates reported to Statistics Canada include murders, infanticides, non- 
accidental manslaughters, assaults (by any means) and poisonings (by another person); exclude manslaughters, assaults and poisonings reported by 
coroners as accidental, homicides as result of intervention of police and legal executions. Deaths are classified by residence; hence above figures 
include deaths of Canadian residents occurring in U.S.A., but exclude deaths of all non-Canadian residents occurring in Canada. — Les décès par 
homicides,tels qu’ils sont officiellement enregistrés sur les certificats de décès provinciaux et qui sont signalés à Statistique Canada comprennent 
les homicides, les infanticides, les homicides involontaires coupables; les attentats (par quelque moyen que ce soit) et les empoisonnements (qui 
sont l’acte d’autres personnes): excluent les homicides involontaires, les attentats et les empoisonnements déclarés comme accidentels par le 
coroner, les homicides résultant de l'intervention de la police et les exécutions légales. Les décès sont classés selon larésidence; donc, les chiffres 
ci-dessus comprennent les décès survenus aux Etats-Unis de résidents canadiens, mais excluent les décès survenus au Canada de tous les résidents 
non canadiens, 

> Population taken from census of Canada for 1956, 1951 and 1966; from Statistics Canada official intercensal estimates from other years.— 
Les données démographiques sont tirées du recensement duCanada de 1956, 1961 et 1966; et des estimations intercensales officielles de Statistique 
Canada pour les autres années. 

4 Excludes one incident of murder which occurred in 1969 and was reported by the police in 1970. The accused having been found, to be crimi- 
nally responsible by a coroners jury in January 1970. The incident involves one accused and 40 victims. This incident was classed by Vital Statis- 
tics as accidental death in 1969 and as murder by Judicial Division in 1970. Vital Statistics’ unit of count is the event. Judicial Division’s count 
is the actual outcome of the event. —Exclue un meurtre commis en 1969 et signalé par la sûreté en 1970; la personne inculpée fut trouvée crimi- 
nellement responsable par un jury du coroner en Janvier 1970.Cet incident, impliquait un accusé et 40 victimes. L’incident d’homicide à été classé 
dans les statistiques de l’état civil, comme une mort accidentelle en 1969, et par la division judiciaire comme un meurtre en 1970. L'unité du compte 
par l'état civil est 1’événement. L'évènement actuel de la division judiciaire est la conséquence finale. 


Murders Reported, 1961 - 1970 


There were 2,674 murders reported in the years 1961 to 
1970. As of December 31, 1971, 2,387 or 89.3% of these had been 
cleared by the police by charge, suicide, or “otherwise”. 


Of the 2,122 persons charged with these murders, 1,995 were 
adults and 127 were juveniles. As of December 31, 1971, 1,811 or 
90.8% of the adults were sent to trial and 184 or 9.2% were not 
sent to trial. (Juvenile statistics are analyzed on page 37.) 


Of the 1,811 persons sent to trial as of December 31, 1971, 
454 or 25.1% were acquitted and 1,263 or 69.7% were convicted. 
Over the ten years, 35 or 1.9% were found unfit to stand trial, 11 
or 0.6% had their charge withdrawn or dismissed, 39 or 2.2% had a 
stay of proceedings, 1 or 0.1% died before the end of the trial, and 
8 or 0.4% are pending trial. 


Tables 2, 3 and 4 show the number of murders reported and 
their status as of December 31, 1971. Although the clearance of 
offences and court decisions regarding each case need not have 
occurred in the same year the murder was known to the police and 
reported to Statistics Canada, data in the tables for such clearances, 
court decisions, or any subsequent actions have been updated for 
that year. 


In Table 2 it will be noted that the number of persons 
charged is lower than the number of murders reported (victims). 
This is due to the fact that some suspects commit suicide and some 
murders are unsolved. An incident or act of murder may also have 
more than one victim. 


M = 


Nombre d’homicides déclarés entre 1961-1970 


De 1961 à 1970, on a signalé 2,674 homicides. Au 31 décembre 
1971, 2,387 (89.3 %) de ces homicides avaient été réglés par les sûretés 
par mise en accusation, par déclaration de suicide ou ‘‘autrement”. 


Sur les 2,122 accusés d’homicide, 1,995 étaient des adultes et 127 
étaient de jeunes délinquants. Au 31 décembre 1971, 1,811 (90.8 %) 
des adultes avaient été renvoyés aux assises et 184 (9.2 %) ne l'avaient 
pas été. (Les statistiques pour les jeunes délinquants sont analysées à la 
page 37.) 


Sur les 1,811 accusés renvoyés aux assises au 31 décembre 1971, 
454 (25.1 %) ont été acquittés et 1,263 (69.7 %) ont été reconnus 
coupables. Au cours de ces dix ans, 35 (1.9 %) ont été reconnus inaptes 
à subir leur procès, pour 11 (0.6 %) d’entre eux, l'accusation a été 
retirée ou rejetée; 39 (2.2 %) ont eu des suspensions d’instances; 1 
(0.1 %) est mort avant la fin du procès, et 8 (0.4 %) attendent leur 
procès. 


Les Tableaux 2, 3 et 4 montrent le nombre d’homicides signalés 
et l’état des poursuites judiciaires au 31 décembre 1971. Bien que le 
classement des crimes et les décisions dans chaque cas puissent ne pas 
s'être produits au cours de l’année même où les sûretés ont appris 
l'existence de l’homicide et l’ont signalée à Statistique Canada, les 
données des tableaux concernant ces classements, décisions des tribu- 
naux et autres actions ultérieures ont été mises à jour pour l’année en 
question. 


I] est à noter qu’au Tableau 2, le nombre des accusés est inférieur 
au nombre déclaré d’homicides (victimes). La raison en est que certains 
suspects se sont suicidés et que quelques homicides ne sont pas encore 
résolus. En outre, un incident ou un homicide peut avoir plus d’une 
victime. 


TABLE 2. Number of Murders reported by the Police and the Type of Clearance as of December 31, 1971, 
as reported to Statistics Canada, Canada 1961 - 1970 


TABLEAU 2. Nombre d’homicides signalés par les sûretés et type de classement au 31 décembre 1971 selon les rapports 
à Statistique Canada, Canada 1961 - 1970 


| Total 
1970 | 1961-1970 
| | 
| 
| 
Number of murders reported to Statistics Canada — | | | | 
Nombre d’homicides signalés à Statistique Canada 185 217 215 218 243 | 221 | 282 315 | 346 | 432 2,674 
| | | 
e — Crimes classés par | 
a eon (es ea a Eee ene Ope etal 133 | 139 | 158 | 162 | 189 | 181 | 185 | 237| 254] 284 1,922 
2 | | 
Offences cleared otherwise — Crimes classés sans | | | 
MASCIENIACENSALION se remsoannvensnevoncrossnerrestsscnsse 4 TE 4 6 | 4 4 10 | 6 | 4 | 42 95 
| 
| 
; icide — Crimes classés sui- 
+ ae aioe 2e RER * ARES ee eee Meee 36 | 44 33 36 38 23 61 26 OT 46 370 
| 
Unsolved offences — Cas d’homicide non jugés ........ 12 23 20 14 12 13 26 46 61 60 | 287 
| 
d as reported by police! — Personnes | 
hte Sorgen tet ones Bes SUECEGS wee. 146 146 195 176 192 203 194 271 280 319 2 ee 
Persons charged and charge was reduced before pre- 
liminary hearing? — Personnes inculpées etaccusa- : ; à wi | i. ; 
tion réduite avant l’enquête préliminaire? = — — 1 
ial? — Personnes incul- 
der ee En et ARS RS RTE 132 126 160 156 159 169 Vis 220 247 269 1,811 
to trial? — Personnes 
Persons charged and not sent to ‘; cs + = 


inculpées et non mises en jugement? 


1 Includes adults and juveniles. — Comprend les adultes et les adolescents. 


2 Includes adults only. — Comprend les adultes seulement. 


aa ie 


TABLE 3. Clearance of Adults not Sent to Trial, as reported to December 31, 1971 


TABLEAU 3. Classement des adultes non mis en jugement, selon les rapports au 31 décembre 1971 


| ” Total 
1968 | 1969 | 1970 1961 - 1970 
ECC TT a V2: Le a 
| 
Adults not sent to trial as of December 31, 1971 — | | | | 
Nombre d’adultes non mis en jugement au 31 dé- | | | | | | | 
Cernbre 1070 ora ee 8 16 22 | 16 | 22 | 16 10 27 | 16 | 31 | 184 
Adults charged and charge was withdrawn before pre- | | | | | 
liminary hearing — Nombre d'adultes inculpés et | | | | | | | 
accusations retirées avant l'enquête préliminaire _ - — | j! 1 | — = 4 _ = 2 | 4 
Committed suicide — Suicides... - - — | -| i} = — | = il 2 | 3 
| | | l 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée | | | | | | 
WE COR A ET ER ee nd eee ee RE re 1 5 il 5 5 Tai 1 19 4 ! 10 | 68 
i | | | 
| | | | | < 
Insane — Aliénation mentale -...........2,,...2..-r..… 5 9 | 8 | 9 2! 8 | 6 | 4 2 ! 1 | 60 
| | | | 
Died after committal at preliminary hearing —-Décés | | | | | 
avant mise en accusation à l’enquête préliminaire 1 — _ — — | — — _ | — 1 
Discharged or ‘‘no bill’’, after preliminary — Annu- | | | 
lation ou ‘‘non-lieu’’ prononcé après l'enquête | | 
MOL OLIM TIALS ER RE PR RE Arr Sates — = È 1 4 = 2 2 6 | 6 23 
| | 
Adjourned sine die, or stay of proceedings — Ajour- 
nement sine die ou Suspension d’instance .......... 1 2 1 — — a) 1 1 2 | — 9 
Pending preliminary hearing — En attente de l’en- | | 
MUCUS: DEC LIAN AlN Ce UE ee gr me | e _ = - 9 = | - 1 2 4 16 
2 = l 


TABLE 4. Disposition of Adults Sent to Trial, as reported to December 31, 1971 


TABLEAU 4. Classement des adultes mis en jugement selon les rapports au 31 décembre 1971 


| | | 
1961 | 1962 |1 54 | 1967 | 7o | . Total 
6 96 | 963 | 1964 | 1965 | 1966 | 967 | 1968 | 1969 | 1970 | 1961- 1970 
| | | | 
WF a T + 
| | | | | | 
| | 
Adults sent to trial as of December 31, 1971 — Nom- | | | | | 
bre d'adultes mis en jugementau 31 décembre 1971 132 126; 160, 156 159 | 169 173 220 | 247 263 1,811 
| | | j | 
Unfit for trial — Inapte à comparaître... | 1 | 2 3 | 4 | Sal 5 4 5 | 4 | 4 35 
| | | 
| | | | | | 
Acquitted — Total — Acquittés ................cccccccecsceeeeee 52 | 38 51 | 32 | 32 44 | 38 54 | Rif | 56 454 
| Î | 
| | 
On account of insanity — Pour cause d’aliénation | 
MONA Rene here me 8 13 | 6 9 75 20 16 128 
Capital murder — Meurtre qualifié.............. ner 10 | 9 | 5 | 4 | 6 cl | 3 | — | — | = 38 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié 14 11 34 | 18 14 18 15 25 | 30 35 214 
| | | | | | 
Mud CSN CUT OR tera ver saysrun eee rensc | 10 | = = = =" - = 10 
Manslaughter — Homicide involontaire.................. 8 | 5 | a 3 | 3) on 9 | 8 | 6 5 60 
Otheroffences, — Autres RE rs | 2 | = — | = || — — — — at 
| | | | 
Convicted — Total — Reconnus coupables .............. 75 | 84 102 | 114 123 | 112 127 | 152 181 | 193 1, 263 
| | | | | 
Capital murder and executed — Meurtre qualifié | | | 
CHER CGN HONTE UN REA RE NN 1 i = | ~ _ — | - _ = = 2 
| | | 1 | 
Capital murder and commuted — Meurtre qualifié | | | | 
SHCOMMULAIONAACIDEIN Eee a | 8 an 12 16 2 2 | — | 2} — | 52 
| | | 
Capital murder and sentenced to life imprison- | | | | | 
ment (under 18 years ofage) — Meurtre qualifié | | | | | 
et emprisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) — 1 2 - 1 — 1 | | SA) =" 5 
Capital murder and pending — Meurtre qualifié et | | | 
EN SUSPENSE enr see aan aaa | — A] — — - — | 1 1 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié .......... ae 31 2h) 39 Sia EX | 34 29 52| 58 375 
MUTdE MENT 2 oe ee ee | 4 | — _ - = = | =| =) =" = 4 
Manslaughter — Homicide involontaire ................. 40 42 56 | 59 61 65 | 84 105 119 121 T92 
Oper oilences*—KAnire Ss... re ess er 4 1 - a 8 10 | 6 14 8 13 12 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation | | 
TO PO CON Ret Che Ga ance ore ee ee _ - 1 3 if — | 2 — | — | 4 | 
Stay of proceedings — Suspension d'instance 4 2 2 2 8 | 2 9 3 5 39 
Died before conviction or acquittal — Décès 


AVANT IDR MONS MR SR RETURN LR en — — 1 — — = == = = = 1 
Pending! — ‘‘En suspens’”? ........ PA Sed ease ER = = ~ 1 = _ _ - | — ij 8 
L si | 
* Pending includes: awaiting trial and final disposition not reported as of December 31, 1971. — En suspens comprend: dans l'attente d’un pro- 
cès et procédure définitive non signalée au 31 décembre 1971. 
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PART I. UNIT OF COUNTING MURDERS: VICTIMS, ACCUSED, INCIDENTS 


PARTIE I. UNITES DE COMPTAGE DES HOMICIDES: VICTIMES, ACCUSES, INCIDENTS 


In order to present an accurate description of murder, it is’ 


necessary to count the number of incidents when murder was 
committed, the number of suspects and persons charged, and the 


number of victims. 


Because of the number of instances where the murder is 


cleared by the suicide of the murderer, there is a difference 
between the number of suspects and the number of persons 
charged. In one incident, there may also be more than one person 


charged or one person may be charged with the murder of one or 


more victims. Table 5 illustrates the number of incidents for which 


one or more suspects were charged. 


Afin de présenter un tableau exact des homicides, il faut compter 


le nombre d’incidents d’homicide, le nombre de suspects et d’inculpés, 
ainsi que le nombre de victimes. 


La différence entre le nombre de suspects et le nombre d’inculpés 


est attribuable au nombre de cas classés “suicides”. Dans un même 
incident, on peut avoir plus d’un accusé et une personne peut étre 
accusée du meurtre d’une ou de plusieurs autres personnes. Le Tableau 
5 donne le nombre d'incidents pour lesquels un ou plusieurs suspects 
ont été accusés. 


TABLE 5. Incidents of Murder Cleared by Charge and Number of Persons Charged,' reported by the Police, 
Canada, 1961-1970 as of December 31, 1971 


TABLEAU 5. Incidents classés par mise en accusation et nombre de personnes inculpées', signalés par les sûretés, 
Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


1961 | 1962 1963 1964 | 1965 1966 
| | 
Persons charged per | | | | 4 
incident [ | | | | i | 
= Persons Persons | | Persons | Persons | Persons | | Persons 
NU Poe par oi Fe | es carers Paice charged | Peis Che | Les charged | tu charged 
| dents Personnes | dents | Personnes) dents Personnes| dents Personnes} dents Personnes] dents Personnes 
| | inculpées | | inculpées inculpées | inculpées | linculpées | inculpées 
==; — 
| | | | 
RON CE Res Us ten 130 146 134 146 | 145 195 155 | 176 1222] 192 | 173 203 
1 person — personne ........ | 121 for. aes (et " 1 127 | 141 | 141} 155 | 155 | 156 156 
2 persons — personnes. ...... 4 8 10 20 | 11 | 22 | 9 18 15 | 30 | 11 22 
FREE é 4 | 12 | 1 3 4 | 12. | 4 12 1 | 3 | 4 12 
4 “e “e as = | | = a2 | = =# | TT 1 4 1 4 
1e 1 5 | — | 1 5 11 Bit, Wied - ~ = 
bals Pr EE ye. ae - Des sl _ | | D = = 
| | | | a is 
7 ic i | | = _ a - | =i 2. | - | 
8 «4 «4 + = | | _ | =) ie! t= a = = 
9 tc 6c = = | il 1 | 9 | a | = |] 1 9 
| | | 
= «« “e | _ ail = | = | = | = | + =. >= = 
CE ET ALFA | — | | | } | 2 | | | | 
“ce «« | -3 A] cs. 1 5 | =e — | 2 = a 2 
Lip A A Se | | | “a | | 
| I ni à 
| | 3 | Total 
| 1967 1968 1969 | 1970 1961-1970 
il DRE le pu TRS 
| Persons | | Persons Persons | ess ne 
| Lx ; ‘harg ; charge 
Es eee ree | Fee) | ee cared Inci- c HEC Inci- re 
| dents | Porsommes | dents | Personnes | dents | personnes | ets Personnes os Personnes 
| | inculpées | | inculpées | inculpées inculpées | inculpées 
| 
Ones | 173 | 194 224 271 236 280 263 319 1, 805 2, 122 
1 person — personne .......... | 161 161 193 193 207 207 234 234 1 hes es ol 
2 persons — personnes ...... | 6 | 12 21 42 18 36 17 34 122 es 
ik S: | 5 15 6 18 7 21 24 44 132 
4 « = ea 2 | 8 4 16 12 11 | 44 
5) ui = | a 2 | 10 = = ~ = 5 | 29 
| É | = | |, = _ — ve ef 1 | 6 
6 1 | | | | 5 ¥ er À 
LR nil ean >] 7 7 7 é F. 
+ AE) Se DE Fe : 7 
. _ | un | mn, ea i = = 1 15 | 1 | 15 
10 | = | x a : en iL 1} 20 
=. a - 3 cad L | 


1 Includes adults and juveniles. 


Comprend les adultes et les adolescents. 


ie 


In addition to those incidents where a person or persons were 
charged there are a number of unsolved offences, offences “cleared 
by suicide”, or offences “cleared otherwise” in accordance with 
the rules of scoring as laid down in the Uniform Crime Reporting 


Manual.! 


1 Sce Appendix IV, page 66. 


En plus des incidents pour lesquels on compte un ou plusieurs 
inculpés, il y a un certain nombre de délits non résolus, d’affaires 
“classées suicides” ou d’affaires ‘classées sans mise en accusation” 
conformément aux règles que donne le Manuel de déclaration uniforme 


de la criminalité pour compter les infractions! . 


1 Voir Appendice IV, page 66. 


TABLE 6. Clearance by Police of Murder Incidents, reported by the Police, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 


TABLEAU 6. Classement des homicides par les stretés, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 


1 
Clearance — Classement 1961 | 1962 | 1963 | 1964 | 1965 | 1966 | 1967 | 1968 | 1969 | 1970 | 00 
{ {++ eee 
TO 173 196 192 199 216 205 239 292 319 353 2,384 
Incidents: 
Cleared by charge — Classés par mise en accu- 

SAONE. CN ees Bet na ee ee 130 134 145 159 V2 LES} 173 224 236 263 1, 805 
Cleared otherwise — Classés sans mise en ac- 

CUS AUTO DR nue 1 7 2 3 3 2 2 2 2 Ou 
Cleared by suicide — Classés suicides ............... 30 BY 25 27 29 18 38 25 24 30 278 
Unsolved — Non résolus 12 23 20 14 12 12 26 57 58 274 

A JE ba 


An incident may occur in which there is more than one 
victim and/or more than one accused. Such multiple murders and 
multiple accused can influence the overall picture of murders in 


Canada. 


Table 7 shows the number of incidents which occurred in 
Canada for the ten years under study and gives the number of 


victims in each incident. 


I] peut arriver que dans un incident il y ait plus d’un homicide et 
(ou) plus d’un accusé. Ces cas d’homicides multiples et de plusieurs 
accusés peuvent modifier le tableau d’ensemble de l’homicide au 


Canada. 


Le Tableau 7 indique le nombre d'incidents au Canada au cours 
de la décennie à l’étude et donne le nombre de victimes pour chaque 


incident. 


TABLE 7. Incidents of Murder with Single and Multiple Victims, reported by The Police, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 7. Homicides simples et multiples, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970 


am ro a mm aa a SE 
1961 1962 1963 1964 1965 1966 
Victims per incident = T Pine oar i aT i T 
Victimes par incident Inci- HE Inci- VETS Inci- WHEE ks Inci- NACRE Inci- NAGHRE Inci- Victims 
| dents Victimes dents Victimes dents Victimes dents Victimes dents Victimes | dents Victimes 
+ 40 I | af T TE 2 
| 
TRO tale a ee te 173 185 196 217 192 215 199 218 216 243 205 PA | 
AVG UTS VCULING Beene eer 163 163 181 181 178 178 184 184 204 204 191 191 
2 victims — victimes 8 16 10 | 20 7 14 ail 22 6 12 12 24 
3 ue i 2 6 | 4 12 5 15 4 12 3 9 2 6 
4 É ie | — — 1 4 2 8 — — — — — — 
Sa : : AVE FRE + ee HE HR : 
6 ae ae iz Æ = = ie 3 “na =. - ê + ai 
7 — — = — — = = — 1 ff = — 
8 “€ “e a == — =, = = == = — ane — — 
9 oe ct ces _ — = = a = cans = Le) — == 
40 | ee me = | Se | ae = 7 =e | = | sel Ale = 
1967 1968 1969 1970 Ro 
T ; T aa T T 
Inci- Micwas | Inci- HE Mer Her inci- De Ter Victims 
QE Victimes dents Victimes dents Victimes dents Victimes dents sh Victimes 
= 1 | t az 
ED tale ee, ce ancien, Sen SP EN. 239 282 292 15 319 346 353 432 2,384 2,674 
IAICUIMIETICEIMeR = cca, 213 2e 275 275 300 300 328 
2 victims — victimes Er ERASE TRE 19 38 13 26 15 30 | 17 4 2 * a6 
3 : ff mener, 3 9 2 6 3 9 3 9 sal 93 
4 e M ner 2 8 2 8 — — 2 8 9 36 
: rs D eee 1 5 — _ = - 1 5 3 15 
6 oe M arrete — — — = = = = = 1 6 
: Be ue eee = — — — 1 7 — — 2 14 
ae ee ae a ¥ EF ia EL 8 
wae 9} = = - = ‘ . 1 9 
40 = = 2 = | e a: 1 40 1 40 
i | 4 


No 


The interrelationship between incidents, victims, suspects 


DE À Les relations entre incidents, victimes, suspects et inculpés 
and persons charged is illustrated in Table 8. 


paraissent au Tableau 8. 


TABLE 8. Murder Incidents, Suspects and Victims, reported by the Police, Canada, 1961-1970, as of December 31, 1971 


TABLEAU 8. Incidents, suspects et victimes, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


Total 
1961-1970 
ke | 
RE Me OT a ie eee ae RE ER | 173 | 196 192 199 216 205 239 | 292 319 | 353 2, 384 
Cleared by charge — Classés parmise en accusation 130 | 134 145 155 NANTES 173 224 236 263 1,805 
Cleared otherwise — Classés sans mise en accusa- | | 
Hohner Re Pain lancer iles 1 | 7 2 3 34 2 | 2 3 2 | 2 27 
Cleared by suicide — Classés suicides ......0.0......... 30 32 | 29 PATS 29 18 38 20 24 | 30 | 278 
DUSOIMET pecmINOM PES OLUS( 52.0: neste cere cess textes evokes cserdeeace 12 | 23 20 14 | 12 12 | 26 40 57 58 274 
Vis = WUC) TLS ERI ate pat ea Re Be 185217 215 218 243 221 | 282 315 346 432 2,674 
Total suspects! PRE CARLA ARE QUI Ntepeeeusattodes aceveanced 177 | 185 Zee 206 227 224 | 234 | 300 306 352 2, 434 
Cleared by charge — Classés par mise en accusation 146 146 195 176 192 203 194 271 280 319 PA bap) 
Clearedotherwise — Classés sans mise en accusa- | 
LAON AR mL 1 7 2 3 5 2 21) 4 2 2) 30 
Suicide — Suicides 30 32 26 hei 30 19 38 25 24 31 282 
Charged? — Inculpés:? 
Heme wo erie — MIS EN JUPCMENE 2-2... 132 126 160 156 159 169 173 220 247 269 1,811 
Not sent to trial — Non mis en jugement .................. 8 16 22 16 22) 16 if 10 27 16 31 184 
ay." LE i 


1 Includes adults and juveniles. — Comprend les adultes et les adolescents. 
? Includes adults only. — Comprend les adultes seulement. 


Murders were reported from all the provinces and the Des homicides ont été signalés par toutes les provinces et par les 
northern territories. The number of incidents and victims each year Territoires du Nord-Ouest. Le Tableau 9 donne, par année, le nombre 
is shown in Table 9. d incidents et de victimes. 


TABLE 9. Number of Murder Incidents and Victims by Province, reported by the Police, Canada, 1961-1970 
TABLEAU 9. Nombre d’incidents et de victimes par province, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970 


1961 1962 1963 1964 1965 1966 
(3 Te joe ee = 
Province { Victims f Victims : Victims : Victims 1 Victims Victims 
Inci- a Inci- a, Inci- al” Inci- es Inci- ied rs 
dents | victimes} ANS | victimes| ANS | victimes coe Victimes | dents | victimes Victimes 
CANARD NN ANT MR AE 173 185 196 211 | 1927) 215 199 218 216 243 221 
Newfoundland — Terre-Neuve …… | 1 1 = = 3 | 3 4 4 5 5 2 
Prince Edward Island — Île-du- | 
PINCE MAONATA ih scstcecesessecsecseoenns | 1 1 = = = = = = 3 4 1 1 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse … | 5 5 5 8 3 3 8 bit 8 10 7 8 
New Brunswick — Nouveau-Bruns- ; 
<LI) ete rites rh di 2 2 5 5 5 5 4 5 5 5 6 6 
Québec .. 39 42 42 44 50 57 45 46 53 58 46 50 
Ontario .. 69 75 60 69 64 | 72 62 66 60 66 53 56 
Manitoba .......... ir 9 10 12 13 11 11 15 16 10 10 15 17 
DA SACS Willi EST ee rhone ins 9 10 12 12 3 7 13 Li, WA Le 12 12 
ATOS ER RE Je 14 14 15 20 25 16 18 14 16 22 24 
British Columbia — Colombie-Bri- 
BAD RICE APT ss rs 24 24 43 48 25 28 28 31 41 52 41 45 
Northwest Territories — Territoires . 
UUMINOTI“OWCSE. co. -.ceccsconnsesasonsnesnens * a Fe x 2 3 4 “ d : | — — 
ARE re PE RE EEE | à | | " 3) i= | | | = 
Total 
1967 1968 1969 1970 1961-1970 
i. i, i| ÿ gai a LE ; AT F. n “ 
net ‘| Nachims ies prenne met ech Intis MP aie noi vicina 
dents Victimes dents Victimes | dents Victimes dents Victimes | dents Victimes 
+ + == = = À | +- + 
METRE 239 282 292 315 319 346 353 432 | 2,384 2,674 
Newfoundland — Terre-Neuve — = 4 4 4 | 4 1 | 1 | 24 24 
Prince 2 ka Island — fle-du- | ; : à dr. . ‘ 
EMIGE-MOOUATO 2. erasperascuctnnese ee = = = = oad 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse …. 7 8 | 9 9 11 12 13 ie | 76 | 88 
nent cs — Nou oups 4 P | 3 5 i ; Pal 8 | 41 | 44 
ee ET a 55 63 76 83 107 | 116 85 134! | 598 | 693 
Ontario .. 83 97 76 88 88 94 | 103 109 718 | 792 
Manitoba Me 10 12 | 24 25 26 26 25 2601 157 166 
Sdekaichewan * Lu 11 19 | 21 21 19 29 21 22 | 137 161 
Alberta … ae 27 33 | 20 22 16 16 29 37 | 191 | 220 
be “a Dors a SER tes | | 
5. TR ner on seid fi 36 38 | 58 59 45 46 58 68 399 439 
a res — Territoires “ 5 | a 5 i 1 1 | 1 | 16 16 
DIRE TEL SORCIER | L 24 | | L_ 


1 Includes one incident with 40 victims. — Comprend un incident ayant fait 40 victimes. 
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PART IL. RELATIONSHIP BETWEEN SUSPECTS AND VICTIMS 


PARTIE II. PARENTÉ ENTRE LES SUSPECTS ET LES VICTIMES 


Table 10 shows that over the ten years, 1,115 or 41.7% of 
the reported murders were of a domestic nature. 


When a breakdown was made of the relationship of the 
accused to the victim(s), in each incident the closest relationship 
was counted. Therefore, a husband would be scored as murdering 
his wife or a wife as murdering her husband. As all victims are 
shown according to the relationship of the accused, a husband who 
murdered his wife and a son would be scored as an incident where 
the husband murdered his wife. The victims’ data would show one 
wife and one son being murdered. 


If a husband murdered his wife and a neighbour, the victims 
would be scored under immediate family as a wife and “other”. 


Immediate family includes: husband, wife, father, mother, 
son, daughter, brother, sister and other (not one of the specified 
categories). 

Kinship includes: grandparents, grandchildren, uncles, aunts, 
nephews, nieces, cousins, in-laws, foster parents and step-parents. 


Common-law includes: the common-law husband and wife, 
the common-law parents, and the children in such a union. 


Murders which do not fall into the breakdown of domestic 
murders are classed as “no domestic relationship”. This group is 
subdivided into those murders committed during the “commission 
of other criminal act” and “other”. 


Commission of Other Criminal Act 


In each year a number of murders occurred during the 
commission of another criminal act such as robbery, rape, arson, 
etc. From 1961 - 1970 these formed 13.2% of the total murders 
with 352 victims. (See Table 14.) 


A special study on this type of murder for the years 
1961 - 1970 is included on page 47 of this publication. 


Other 


In examining the details of those murders which were 
reported by police as cleared by charge or otherwise, showing no 
domestic relationship between the accused and the victims, the 
accused may have been insane, may have been involved in an 
argument, or following a prolonged drinking bout. There is also 
included in this group cases of jealousy, or professional killings 
carried out as deliberate acts in themselves and not during the 
commission of another criminal act. 


Special Cases 


A murder could not be classified as a “domestic murder” 
unless the suspect is known. It is possible therefore, that some 
murders shown under “no domestic relationship — unsolved’, will 
eventually be classified as “domestic” murders. 


In domestic murder incidents involving 1 or more suspects 
and/or | or more victims, the incident is scored only once, and that 
according to the closest relationship of the accused to the 
victim(s). For example, if a son and his cousin were accused of the 
murder of his mother, the incident would be first scored as a 
murder incident in the “immediate family” because of the 
son — mother relationship. The victim is scored under “immediate 
family — mother”. However, in recording suspects, the son is 
counted under “immediate family” and the cousin under “kinship’’. 
In another instance, if a husband killed his wife and mother-in-law, 
the incident would be scored as one incident under “immediate 
family” because of the husband-wife relationship; in recording 
victims, the wife would be counted under “immediate family” and 
the mother-in-law under “kinship”. The husband would be 
recorded as one suspect under “immediate family”. 


Le Tableau 10 montre qu’au cours de la décennie, 1,115 (41.7 %) 
homicides signalés ont été commis au foyer. 


Lorsqu’on a fait la répartition des homicides suivant le lien de 
parenté de l’accusé avec la (les) victime(s), c’est le lien de parenté le 
plus proche qui a été compté pour chaque incident. Par conséquent, on 
dira d’un mari qu’il a tué sa femme et de la femme qu'elle a tué son 
mari. Étant donné que toutes les victimes sont inscrites selon leur lien 
de parenté avec l'accusé, l’homicide de la mère et du fils par le mari est 
compté comme incident où le mari a tué sa femme. Les données 
relatives aux victimes indiqueraient qu’une épouse et un fils ont été 
tués. 


Si un mari tue sa femme et un voisin, les victimes sont inscrites 
respectivement sous famille immédiate comme “épouse” et “autre”. 


La famille immédiate comprend: mari, épouse, père, mère, fils, 
fille, frère, soeur et autres (c.-à-d. une personne n’appartenant pas aux 
catégories spécifiées). 

La parenté comprend: grands-parents, petits-enfants, oncles, 
tantes, neveux, nièces, cousins, beaux-parents (alliance), parents par 
adoption et beaux-parents (adoption). 


Le mariage consensuel comprend: mari et femme d’une union 
illégitime, parents illégitimes et enfants de chacun d’eux. 


Les homicides qui ne tombent pas dans la catégorie des homicides 
au foyer sont classés “sans lien de parenté”. Ce groupe se subdivise en 
homicide commis pendant la “perpétration d’un autre acte criminel” et 
en ‘autres’. 


Perpétration d’un autre acte criminel 


Chaque année, un certain nombre d’homicides sont commis au 
cours de la perpétration d’un acte criminel, par exemple un vol qualifié, 
un viol, un incendie volontaire, etc. De 1961 a 1970, ces crimes 
représentaient 13.2 % de tous les homicides commis et ont fait 352 
victimes. (Voir le Tableau 14.) 


On trouvera a la page 47 de cette publication une étude spéciale 
sur ce genre de meurtre pour les années 1961-1970. 


Autres 


En examinant le détail des homicides que les stretés ont signalés 
comme classés par ‘‘mise en accusation” ou ‘autrement’, sans mention 
dun lien de parenté entre l’accusé et la victime, on constate que 
l’accusé peut avoir souffert d’aliénation mentale, ou s’étre engagé dans 
une querelle ou s'être battu après une soûlerie prolongée. Ce groupe 
comprend aussi les cas de meurtres passionnels ou de meurtres 
accomplis par des tueurs à gages comme actes délibérés et non pendant 
la perpétration d’un autre acte criminel. 


Affaires spéciales 


Un homicide ne peut être classé “homicide au foyer’ que si le 
suspect est connu. I] peut arriver que des homicides classés ‘‘sans lien de 
parenté” ou “non résolus” soient finalement classés comme ‘‘homicides 
au foyer”. 


Dans les cas d’incidents d’homicide au foyer, où un ou plusieurs 
suspects et (ou) une ou plusieurs victimes sont en cause, l’incident n’est 
compté qu'une seule fois et classé suivant le lien de parenté le plus 
étroit qui existe entre l’accusé et la (les) victime(s). Par exemple, si un 
fils et son cousin étaient accusés du meurtre de sa mère, l’incident serait 
consigné comme incident d’homicide dans la “‘famille immédiate” à 
cause du lien de parenté entre le fils et sa mère. La victime serait 
consignée sous “famille immédiate-mère”. Toutefois, en ce qui concer- 
ne les suspects le fils serait compté sous “famille immédiate” et le 
cousin sous “parenté”. Dans un autre cas, si un mari tuait sa femme et 
sa belle-mère, l'incident serait consigné sous “famille immédiate” et la 
belle-mère sous “parenté”. Le mari serait classé comme suspect sous 
“famille immédiate”. 


= 


TABLE 10. Relationship of Suspect to Victim, Domestic Murders reported by the Police, Canada, 
1961-1970 as of December 31, 1971 


TABLEAU 10. Lien de parenté du suspect avec la victime, homicides commis au foyer signalés par les sûretés, 
Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


1961 1962 1963 
ae = ae ; 
| | Victims | | Victims | Victims 
Relationship to victim | — | Es | = 
— Victimes Victimes Victimes 
Lien de parenté avec la victime Incidents | ; =| Incidents|=__,— > Incidents-_—_—_—_———_— 
| Male Trente | | Male |Female Male |Female 
| = a | — — A | ES 
L 2 | na : {Hommes |Femmes |” : Hommes | Femmes 
Immediate family — Total — Famille immédiate | 63 | 26 | 41 | 61. 32 | 41 61 | 26 | 49 
RADARS BIBT HOES... Reader. | 33 — | 33 | 29 ~ 29 30 | — | 30 
He PONeR wwe ete etc... En 7 Al) = 8 8 — | 5] = — 
Mather = Pere) €!.......:... RER ei een, AN SO. el | 2 à 3 | 2) 8 | Sal 3 | 5 | 
Mother — Mère... | 7 | 5 2 | 7 4 | 5 6 34 4 
ROUES MOTS PANIER AE Tel 5 24 8 2 10 6 | 6 
Daughter — Fille nn ne tn dede SE 25 TS 1 | | — | | | — | = | — 
Brother — Frère .............. Boe ER | 6 | 6 | 1 | 7| 5. 2 | 7 7 2 
Sugar = SOR, SS ae ee er Rn A — | = =" = | = = | 
QE = ANNEES ERP ER PR Pee ee ae - — | — | a 01 — | = =) = 
Kinships otal waren tO | 4.21... | 11 9 3°] 12 9 | 3. 5 3 2 
| | 
Grandparents — GTANAS-DATENÉS dernier ensure at 1 | 1 | = = = #4 | = =o 
Grandson, grandaughter — Petits-enfants..…................. 1 1 | — = — | - tt — 1 
Oncle nn Oncle tante LIN LL EL. UNE. — | — — | 1 | = | 1 =" | — _ 
Nephew, niece — Neveu, nice .................ccceecceseseessesceeeeveeees 3 | 2 | Tot 1 1 — | 1 1 — 
COS Tr ae een ee Dan een a te fendeastvensvaceneavereess a | dei! 2 al 3 | 2 1 — = ~ 
Stepfather, stepmother — Beaux-parents (remariage) ............ | = | - — | Ly — | 1 - — = 
Stepson, stepdaughter — Enfants d’un autre lit... | — | — — _ on — 1 | 1 — 
Stepbrother, stepsister — Demi-frére, demi-soeur ................. | = | = = =| =| = = a = 
Father or mother-in-law — Beaux-parents | _ = = — | = 1 _ 1 
Son or daughter-in-law — Gendre, bru ee | 1 il 7 | 1 1 — 1 1 — 
Brother or sister-in-law — Beau-frère, belle-soeur ................ | 3 5 =| a 5 — — — _— 
HIDSLED DATE PATENTS ACODUIES 2, -ssnreneone comen ee 1 = | a = | — | ~ - - = 
Foster brother or sister — Frère ou soeur adoptifs .............. | = ~ — — = |} = = = = 
(OLS) AUTRE ae A a re ue Le ou _ = = | = = = 
Common-law — Total — Mariage consenuel 0 13 1 12 | 14 3 12 | 13 4 9 
PUS OA UNE, LAMPE Re Re 10 = 10 | 121 — 12: 9 = 9 
NT EEE DO SE «Sal eee A ae Pe | 1 1 — | 2a 2 — 4 4 - 
ONTARIO CR oe Ree ee er Oe eee ee 2 _ 2 — 1 — = = — 
Mother — Mére....... het Sere Shs DORE RE ee: — — — | — _ =H — = = 
Sion ETES ES RS oan RS AR | — — — | — — — 
D PRE RO Ce ra chan cays n donde vnnnawcaman pan ndee reese 2 Mt à — — — | — — — — — — 
ORDRE = WAMDLOS imac cnenpasePee scree eT Se eer: ae ee — — — | — — — _ =a — 
1964 | 1965 | 1966 
Victims Victims Victims 
| Victimes | Victimes | Victimes 
| Incidents f i Incidents | Incidents a 
| | Male |Female | Male | Female | Male | Female 
| Hommes|Femmes | Hommes Femmes | Hommes|Femmes 
-— + = | os = «3 =e + D = ~ a + 
| if 
Immediate family — Total — Famille immédiate 57 18 | 44 | 59 | Bi) 46 68 | 32 | 45 
Be ram MA non Min | 31 | = 31 | oe | se 26 | 28 - | 28 
NUS = TOO Wasa RUS wy edocs Re TS 5 | = | au 5 5 — 
Father es Pees perk oh ote ec Sin | 2 on] 2 5 12 8 | 6 9 3 
MOtheT Mere... he. ae | 6 | 3 À | ô 3 4 12 | 7 6 
Son — Fils... Per | 8 6 | 2 + : 6 3 5 6 
Daughter — Fill | pi Al J 2 of et i = 
Brother — Frère RE nn ds | 5 | 1 4 3 5 2 8 6 2 
Dose iT MS ORT IU EEE <a ue gpa nene~-wsbasauts anseeaea ees 2er. | SU — ~ — a = = = _ 
Other — Autres. peta | = = me 
Kinship — Total — Parenté. | 8 7 7 8 6 oe 8 9 | 1 
| | | 
Grandparents — Grands-parents ................. ae | = =" - = a =| | . 
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TABLE 10. Relationship of Suspect to Victim, Domestic Murders reported by the Police, Canada, 
1961-1970 as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 10. Lien de parenté du suspect avec la victime, homicides commis au foyer signalés par les sûretés, 
Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 — fin 
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Table 11 shows the age and sex of murder suspects by Le Tableau 11 indique l’âge et le sexe des suspects d’homicide 
relationship group. These totals include suspects who committed classés suivant le lien de parenté. Les totaux comprennent les suspects 
suicide at the time the murder(s) were committed. qui se sont suicidés au moment du meurtre. 
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TABLE 11. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects, reported by the Police, Canada, 1961-1970, 
as of December 31, 1971 


TABLEAU LL, Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicides, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 
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TABLE 11. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects, reported by the Police, Canada, 1961-1970, 
as of December 31, 1971 — Continued 


TABLEAU 11. Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicides, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 — suite 
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TABLE 11. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects, reported by the Police, Canada, 1961-1970, 
as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 11. Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicides, signalés par les sfiretés, Canada, 1961-1970, 
au 31.décembre 1971 — fin 
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Table 12 shows the age and sex breakdown by relationship Le Tableau 12 montre la répartition selon l’âge, le sexe et le lien 
group of those suspects who committed suicide at the time of the de parenté des suspects qui se sont suicidés au moment du crime. 
murders. 


TABLE 12. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects Who Committed Suicide at Time of Offence, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 12. Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicide qui se sont suicidés au moment du crime, 
signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970 
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TABLE 12. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects Who Committed Suicide at Time of Offence, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 — Continued 


TABLEAU 12. Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicide qui se sont suicidés au moment du crime, 
signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970 — suite 
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TABLE 12. Age, Sex and Relationship of Murder Suspects Who Committed Suicide at Time of Offence, 


a — 


reported by the Police, Canada, 1961-1970 — Concluded 


TABLEAU 12. Age, sexe et lien de parenté des suspects d’homicide qui se sont suicidés au moment du crime, 
signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970 — fin 
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Table 13 shows that of the 184 adults not sent to trial 73 or Le Tableau 13 indique que sur les 184 adultes non mis en 


39.7% of the accused faced charges as a result of the death of a jugement, 73 inculpés (39.7%) répondaient 4 des accusations 
family member, 74 or 40.2% for the murder of a non- family d’homicide à la suite du décès d’un membre de leur famille, 74 (40.2 %) 
“pena and 37 or 20.1% for murder during the commission of a répondaient à des accusations d’homicide à la suite du décès de 
criminal act. 


personnes n’appartenant pas à leur famille, 37 (20.1 %) répondaient à 
des accusations d’homicide à la suite du décès d’une personne tuée lors 
de la perpétration d’un autre acte criminel. 


The single largest clearance occurred under the domestic La majorité des cas a été classée dans la catégorie “homicide au 
category, where 43 of the 73 accused were not sent to trial due to foyer”, où 43 des 73 inculpés n’ont pas été mis en jugement pour cause 
insanity. d’aliénation mentale. 


TABLE 13. Clearance of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 


TABLEAU 13. Classement des adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970 
au 31 décembre 1971 
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ing — Décés aprés mise en accusation 
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TABLE 13. Clearance of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 13. Classement des adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970 
au 31 décembre 1971 — fin 
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Table 13 A shows that of the 1,811 adults sent to trial, 821 
or 45.3% were for a non-domestic murder, 641 or 35.4% were fora 
domestic murder, and 349 or 19.3% for a murder during the 
commission of another criminal act. 


The acquittal rate for domestic, criminal act, and other 
categories reads 29.0%, 15.5% and 26.1% respectively. 


The conviction rate for these categories is 65.5%, 80.5% and 
68.4% respectively. 


=95= 


Le Tableau 13 A indique que sur les 1,811 adultes mis en 
jugement, 821 (45.3 %) ont été mis en accusation pour des homicides 
non au foyer, 641 (35.4%) pour des homicides au foyer et 349 
(19.3 %) pour des homicides commis lors de la perpétration d’un autre 
acte criminel. 


Le taux d’acquittement pour les homicides au foyer, la perpétra- 
tion d’un autre acte criminel et des autres catégories sont respective- 
ment de 29.0 %, 15.5 % et 26.1 %. 


Les taux de condamnation pour ces mémes catégories sont 
respectivement de 65.5 %, 80.5 % et 68.4 %. 


TABLE 13A. Disposition of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 


TABLEAU 13A. Décision envers les adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 
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See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 13A. Disposition of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 — Continued 


TABLEAU 13A. Décision envers les adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 — suite 
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See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 13A. Disposition of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 


as of December 31, 1971 — Continued 


TABLEAU 13A. Décision envers les adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, 


Adults sent to trial as of December 31, 
1971 — Adultes mis en jugement au 31 
décembre 1971 
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See footnote(s) at end of table. — Voir renvoi(s) à la 


au 31 décembre 1971 — suite 
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fin du tableau. 
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TABLE 13A. Disposition of Adults Charged by Relationship Group, Canada, 1961-1970 
as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 13A. Décision envers les adultes inculpés selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, 
au 31 décembre 1971 — fin 
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Table 14 shows the number of reported murders according to 
the relationship groups. The ten-year figures indicate females are 
more often the victims in the domestic categories, except for the 
kinship grouping. Since 1961, there have been considerably more 
male than female victims in this relationship group. Where there is 
no domestic relationship between the victim and the accused, there 
are far more male victims than female. 


Le Tableau 14 présente le nombre d’homicides signalés selon le 
lien de parenté. Les chiffres décennaux permettent de constater que les 
femmes sont plus souvent les victimes dans la catégorie des homicides 
“au foyer” sauf pour la parenté. Depuis 1961, il y a beaucoup plus de 
victimes de sexe masculin que de sexe féminin dans ce groupe de 
parenté. Lorsqu’il n’y a aucun lien de parenté entre la victime et 
l’inculpé, il y a beaucoup plus de victimes de sexe masculin que de sexe 
féminin. 


TABLE 14. Number of Murders and Incidents by Relationship of Suspect to Victim and Age and Sex of Victim, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 as of December 3171971 


TABLEAU 14. Nombre d’homicides et d'incidents selon le lien de parenté du suspect avec la victime, l’âge et le sexe 
de la victime, signalés par les sûretés, Canada, 1961- 1970, au 31 décembre 1971 
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See footnote(s) at end of table — Voir renvoi(s) à la fin du tableau. 
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Age and sex of victim — Age et sexe de la victime 
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TABLE 14. Number of Murders and Incidents by Relationship of Suspect to Victim and Age and Sex of Victim, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 as of December 31, 1971 — Continued 


TARLEAU 14. Nombre d’homicides et d’incidents selon le lien de parenté du suspect avec la victime, l’âge et le sexe 
de la victime, signalés par les stretés, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 — suite 
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16 16 4 12 = = = = = 
19 19 3 16 = = = = EL e Sh oS = = = 
17 18 6 12410 < = = NET ENTRE 4 ma 
22 22 4 18 | — — — — MA _ = — = 
| 
No domestic relationship — Aucun lien de parenté: | | | 
Commission of criminal act — Perpétration d’un 
autre acte criminel: | 
19 ii 2 = = = = cy it Ge = = a 
29 22 a — — — — 2; — — - — — 
Sy 22 10 — — = = Ne 2 2 2 2 
26 21 5 = — — | — — 
26 17 9 - — — | — ~ 1 - 1 | 1 2 
27 ig 12 — — — | — — — = 1 — — 
28 17 dal — = — = — — — 1 — 2 
42 34 8 — — — — = — — — — 1 
34 24 10| — - - ~ 3 1 1 ~ 1 ~ 
89 52 37 — — — — — — — 2 — il 
62 50 112 — — — — — 1 — 1 ~ - 
65 48 17 — — — — — 2 — 1 — — 
70 53 17 — — — = 1 = = = = 1 
86 65 2 — — — — — — — 4 — 
94 Wee 22 1 — — 1 — _ 
79 63 16 — — al = — i 1 — — — 
105 75 30 — — — = 6 3 — 1 — 2 
94 66 | 28 — — — — — 1 1 — 2 — 
121 105 16 — — — — 1 2 2 1 1 - 
144 114 30 1 — = — 4 1 3 2 1 1 
12 8 4 — = = — = = = = = = 
23 13 10 — - — = — 1 — = — — 
20 16 4; — — — — = — = — = — 
14 9 5 — = = = = = = — = 1 
12 8 ei = = = = = = = = = 
13 5 8 — — — 1 i — - _ — — 
26? 18 fn = — — — — — — 1 — i 
46? 29 16 — = = = — = 1 — = if 
61 42 19 — | _ =| — - - — - 2 3 
60 35 25 — — — 1 — — = 1 — 1 
| bape S| le ed a 
Age and sex of victim — Age et sexe de la victime Unknown 
T Abs age 
20 - 29 30 - 39 40-49 50-59 60-69 70 + and 
years years years years years years Unknown sex 
ans ans ans ans ans ans ans Inconnu Age et 
ni 1s T sexe 
M F M F M F M F M F | M F M F M F inconnus 
83 | 80 | 316 | 261 | 324) 187 | 255 | 172 | 177 | 112 | 114 54 | 126 | 62 3 1 2 
3 3 16 16 25 14 19 16 16 11 11 4 11 3 Li = 
4 7 2212 31 21 18 15 2 8 6 2 9 4) — — — 
6 5 | 30 20 24 15 17 15 17 5 8 8 8 a — — — 
5 8 26 23 26 21 24 14 17 6 9 5 8 6| — _ — 
5 8 25 Bolles 13 22 22 19 11 12 43 BI 1; — — — 
7 i 26 21 27 15 16 15 10 11 9 6 10 6 1; - — 
10 121183 25 32 20 26 22 17 16 9 2 9 3| — ~ 1 
12 qui 35 38 38 18 32 18 16 16 12 5 18 9 — — 1 
14 5 59 33 | 40 Zonal 13 17 12 18 6 13 2; — — = 
17 14! 44) 41 53 25 | 40 22 27 16 20 14 29 21 1 il — 
1 3 5 10 9 2 4 is 5 8 1 2 8 2! = — — 
— 3 3 14 9 16 5 8 10 4 1 1 2 2; — — — 
2 1 5) 13 4 13 6 10 5 2 — 6 2 4 — — — 
— 4 4 18 6 15 8 9 3 5 1 2 2 1 — — — 
1 — 5 15 8 8 7 18 à 7 2 5 1 — — — — 
1 — 6 11 ï 1: 4 12 il 9 3 5 4 == = = — 
5 5 2 IU 7 14 9 18 6 8 2 1 1 = — — — 
3 1 7 21 6 14 12 15 5 10 2 2 3 3 — — — 
7 1 11 16 7 19 8 12 5 7 2 2 2 1 — — — 
— 1 7 22 15 16 12 16 3 8 1 6 1 3| — — — 


See footnote(s) at end of table — Voir renvoi(s) à la 


fin du tableau. 
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TABLE 14. Number of Murders and Incidents by Relationship of Suspect to Victim and Age and Sex of Victim, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 14. Nombre d’homicides et d’incidents selon le lien de parenté du suspect avec la victime, l’âge et le sexe 


de la victime, signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 — fin 


RE 


Age and sex of victim — Âge et sexe de la victime 


16-19 20 - 29 30 - 39 A 40-49 50 - 59 60-69 70 + 
ne AU Lee JS years years years | Unknown 
BE SE: ans ans ans ans Inconnu 
mi Fi[u|riu/r{[w|riw| rl ow] el |e | 
folie 
Domestic — Concluded — Au foyer — fin: | 
Immediate family — Famille immédiate: | | 
6 dj SG ARC See | date br he SEE 
se Gg à Le ale ews Nis di ni a 2 een beet ee Te 
40 oimrwitin OS} 8.) AL IVe CE = eo ae 
2 12 2 9 4 Walks 23) 4 hha ot — — = = 
Saber or lt mea One T 2 3 2 3 Wu) 
à Pe Fe ee Se TP TER SNA ERREURS 
ae RS ee be ae ee na RL 
ot Lol TS SION Al ion ee Ole) eee el ee eee 
By Gear) a Sar ete eee sg CE 2} 11-| —- | - 
2 16 ol ah tal 9 OT 13 6 — 5 1 2 — — 
LOC DER RM A LL Bed. — | — 1| — 2 | — 1 10 RS 0 = ae LE 1; — | | - 
+ oe Pee) 3 a ee ee ee eee 
Opis (Ch jeep — pes] See | 1 Pep Ss oP ee ge Ses 
— — — — 2 2 2 L — 1 — LAURE 1 _ — 
En "HIT NES. ul 1l= le Mens pe 
1| — 2| — 1| — rms | =| pete 2 — | — | — 
1 | — i ee ee | = gt 21 2 Oe Ge ee fomopie 
STE | SET EL AN EE DIS a a hee 
| ee SAT Ff. + P41 oe ee ee 1}— | — 
1961 = tho 1 Ie dis sl git Chi re ere 2 
1962 — | =| - 4 1] 5); = 2| — 1 ee eee SE ESS ee 
1963 — | — 11863 2 2 | = 2 1 oe ee VR De ESRI) 2 
1964 = | = BT Ok Lie Si 2e Ea weet te een eee eee 
1965 = - — A 4 4 1 Fi — 3 — | — = de = 
1966 — — 1 3 1 2 — 5 - 1 — 1 = on — ~ 
1967 = lop | ee (Pee 2 4 2 7) = 21 — | — — = = = 
1968 — El sel rhe «à NS Tee RE een ei es 
1969 - — _— 4 3 1 se SA = 1| — = = = ve = 
Ne) SS ae aes ae ee = ee Pad ee eee ee SM me a a es ee ee 
| 
No domestic relationship — Aucun lien de parenté: | 
Commission of criminal act — Perpétration d’un | 
autre acte criminel: | | | | 
= = te ii. 3 1 NS: 11 5| = AE ose 
— — 3 | 2 7 1 E 2 a i 2 — 2 La QE = 
— _ 5 1 3 — 2 1 4 1 3 1 End] 2° = — 
1| — 2 | — 3 2 4 > 6 | — 2 1 3 | — [| = 
— 1 a 1 3 1 1 1 | i) — | 4] — 4 | 1 — — 
il 2 1 2 1 3 5 1 1 — 5! 1 3 2! — _ 
1 3 1 1 3 = 3 2 2 1 a! — a 1 — _ 
LUS HU 2) D'ÉPURATION ENTENDRE 
= 1 Adie 1 2 3 2 3 3 2 ea | — a 
_ 4 6 | 5 4 1 5 - 2 2 Tt 6 24 | 15 — | 1 
| | | 
1 — 10 3 15 2 9 1 re 2 5 | 1 3 1 — | — 
4 2 16 3 10 4 de | 3 7 | 1 a 2 1 — = 
a} ba | 105] agte 21) Be) Se AIRE ME 
4 a 19 4 15 3 12 3 | 5 | 1 5 2 | 1 3 ~ ~ 
= | 16 4 15 5 13 if Lom du. 64 | 6 — — 
5 3 18 | 5 18 1 rl) = 8 | 2 3 =} 2 4 | = — 
3 4 26 6 19 5 11 2 641.512 | 1 2 1 | — _ 
6 5 12 9 21 1} 12 2 3 3 4 3 5 4 ae — 
7 1 30 5 21 2 28 1 8 | 2 9 | 1 4 1} — fees 
12 4 24 7 26 4 20 = 15 | 3 5 | 2 3 | ol acted = 
| 
| | | | | | 
| | | 
vor — Non résolus: Me I ie _ | 3 1 9 | HR a 2 ser 1 Ne 
1962 = ae ee ee ee ee ee ee a ee 
1963 ee 1 = 1 1 1 ~ 4 al | 5 | 1 3 — 1 1 _ _ 
1964 .. an im 2) ya oy) ais = AU in purs 
1965 ... tt + Lb x 2 a eee ee eas mony (ae EE Pe 
1966 _ 2 1 a I — = 2 — — — — 1 ou 1 _ 
1967 1 — 4 1 3 1 3 _ a 2 1 — à 1 — _ 
1968 2 2 9 6 8 3 4 = 1 2 1 — 3 2 — — 
1969 | = 2 14 | 11 11 2 8 | — 2| — 4 1 Pi — _ 
1970 | ses dure, T) sage « s | A ER OU Al si A 
PA | a L 


1 Total includes 2 skeletons of unknown sex 
2 Total includes 1 skeleton of unknown sex an 


and age. — Ce total comprend 2 squelettes d'âge et de sexe inconnus. 
d age. — Ce total comprend 1 squelette 


d’age et de sexe inconnus. 


Unknown 
age 
and 
sex 


Age et 
sexe 
inconnus 


Fee el eet come ee 1 


PAS DL 


The most common means of committing murder from 1961 
to 1970 was by shooting as shown in Table 15. (See page 51) for a 


more detailed study of murder by use of firearms.) 


Shooting was used in 1,178 murders; beating was used in 558 
cases, and stabbing in 454. There were 71 murders involving arson 


as the means, but one of the incidents had 40 victims. 


There are 103 cases in the category “other”. Among these 
cases are abortion attempts, pushings from high places, axe 


murders, bombings, and poisonings. 


Comme l'indique le Tableau 15, le moyen le plus commun utilisé 
dans les cas d’homicides commis de 1961 à 1970 a été l’arme à feu. 
(Voir la page 51 pour une étude plus détaillée des homicides commis à 


l’aide d’une arme à feu). 


Quelques 1,178 homicides ont été commis à l’aide d’une arme à 
feu, 558 victimes ont été battues et 454 ont été poignardées. Il y a eu 71 
meurtres au cours d’incendies volontaires dont un a fait 40 victimes. 


Il y a eu 103 cas d’homicides de la catégorie “autres” parmi 
lesquels on signalait des tentatives d’avortement, des chutes et des 
homicides commis au moyen de haches, de bombes ou de poisons. 


TABLE 15. Method of Committing Offence, Canada, 1961-1970 by Relationship Group 
as of December 31, 1971 


TABLEAU 15. Moyens utilisés pour commettre l’homicide, Canada, 1961-1970, selon le lien de parenté, 


au 31 décembre 1971 


Total 


number 

of Strang- 

Year and relationship to victim victims |Shooting | Beating |Stabbing| ling 
Année et lien de parenté avec la victime Nombre | Arme a Coups |Poignard! Strangu- 

total feu lation 

de 
victimes 

2,674 1,178 558 454 190 
185 85 43 32 9 
217 80 51 42 22 
215 99 48 34 14 
218 105 46 40 13 
243 113 52 | 34 14 
221 92 54 | 28 20 
282 137 53 50 21 
315 135 70 61 24 
346 154 70 65 25 
432 178 71 68 28 
92 48 15 16 4 
100 39 21 22 9 
93 55 16 9 3 

92 44 12) 19 8 

111 60 18 13 — 
102 49 25 in 5 
123 60 22 18 10 

133 65 30 20 

130 51 28 29 14 
139 66 18 19 10 
67 38 8 14 1 

73 27 16 13 9 

Rs 46 11 6 2 

62 30 8 fl 7 

81 42 10 10 — 

Ue 41 17 5 5 

96 49 13 13 8 

98 48 21 14 6 

98 36 18 24 13 
102 53 9 11 9 
12 6 1 1 33 

12 5 3 4 — 

5 4 1 = = 

14 8 2 3 — 

10 10 = = ach 

10 5 2 2 — 

11 7 3 1 — 

16 8 5 3 — 

14 8 3 2 — 

15 6 2 6 — 
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cating 


Lu ot 
B O0 1 O1 O1 Pw MH Tw O0 


ND © +4 © 


O9 M O1 © CO 


Drown- 
ing 


Noyade 


es) 
re 


CO GO Où O1 OO C9 C9 0 C9 


PP N NN +4 Ww 


D © 


Other 


Autres 


pi 
In OEM wp 


We O1 UWA CO a 


Not 
known 


Inconnu 


me 


31 


— 33 — 


TABLE 15. Method of Committing Offence, Canada, 1961-1970 by Relationship Group 
as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 15. Moyens utilisés pour commettre homicide, Canada, 1961-1970, selon le lien de parenté, 


au 31 décembre 1971 — fin 


Total 
number 
CIRE of Not 
Year and relationship to victim victims Arson Other known 
Année et lien de parenté avec la victime Nombre Autres | Inconnu 
total feu 
de 
victimes 
+ al 
Domestic — Concluded — Total — Au foyer — fin: 
Common-law — Mariage consensuel: 
13 4 6 1 _ ~ - _ 2 
15 7 2 5 — _ — _ 1 _ 
13 5 4 3 1 _ _ = _ = 
16 6 Pe 5 1 1 ~ - 1 
20 8 8 3 _ — _ = 3 = 
15 3 6 4 - ~ 1 _ 1 — 
16 4 6 4 2 _ ~ - _ 
19 9 4 3 1 _ _ 1 1 - 
18 7 7 3 1 _ — - — — 
22 7 i 2 1 2 _ _ “ _ 
No domestic relationship — Aucun lien de pa- | | 
renté: 
Commission of criminal act — Perpétration 
d’un autre acte criminel: | 
7 8 3 1 —_ - _ = ~ 
10 8 3 3 3 _ — 1 1 
9 8 = 8 — _ 1 2 1 
13 7 3 1 - 1 _ - 1 
8 fi 1 5 2 1 1 1 - 
5 6 1 7 he > 2 5 - 
11 6 5) 4 — _ 2 _ - 
12 12 10 5 1 En 2 1 _ 
6 13 5 3 _ -- 6 1 — 
14 13 14 4 1 _ 41! 2 ~ 
! 
26 19 11 3 — 1 — 2 — 
27 16 14 6 E — — 1 | 1 
29 18 21 1 - i - — | ~ 
42 23 17 2 _ = = 2 | = 
43 20 20 | 4 2 — | = | 2 — 
34 22 15 3 — 2 — | ts 1 
58 21 21 2 1 1} _ - 1 
35 24 25 4 ~ 2 - 4 — 
67 18 21 4 2 = = 9 _ 
74 an 27 5 2 1 al 4 | = 
| | 
4 1 2 1 — = — 4 
4 6 3 4 1 = — 1 4 
6 6 1 2 x _ 1 - 3 
6 4 1 2 1 - = - ~ 
2 7 - 2 = — ~ 1 - 
4 1 1 ñ 1 — 1 — 
8 4 6 5 1 _ - 1 1 
22 4 6 10 1 = = = 3 
30 1p | 10 + 4 | _ = = | 2 
24 pit 9 8 ug 9 Li 3 6 1 


1 Includes one incident with 40 victims. — Comprend un incident ayant fait 40 victimes. 


Table 16 indicates that there is no significant pattern to the 
months of the year when murders occur. 


A study was made of the length of sentences imposed on the 
accused (adults) who were originally charged with murder, capital 
or non-capital, but who were subsequently convicted of man- 
slaughter or some lesser offence. 


Le Tableau 16 indique que, par rapport aux mois de l’année, les 
homicides ne semblent pas suivre de courbe particulière. 


On a fait une étude de la durée des peines imposées aux adultes 
accusés à l’origine de meurtre qualifé ou non qualifié et qui, par la suite, 
ont été reconnus coupables d’homicide involontaire ou d’une autre 
infraction de moindre gravité. 
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TABLE 16. Incidents and Victims of Murder by Relationship of Accused and Month Offence was Committed, 
reported by the Police, Canada, 1961- 1970 Relationship Group as of December 31, 1971 


TABLEAU 16. Incidents et victimes d’homicides selon le lien de parenté de l’inculpé et le mois où le crime a été commis, 
signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


I ——————— 


Victims — Victimes 
Year and relationship ni Wal 
to nos GRE | | à ve Ty à a M) a Total 
Année et lien de parenté dents | Jan. | Feb. [March | April | May |June | July |Aug. | Sept. Neves Dew: known victims 
ee | Janv. Fév Mars Avril Mai Juin Juil. Août Sept. OCT. | Nov. Déc. in= Total 
es piece 
En mètre a 
2,384 | 190 | 205 197 196 | 225 | 206 | 238 | 246 212 249 238 266 6| 2,674 
173 12 13 17 17 14; 16 16 15 13 21 18 12 1 185 
196 15 14 8 19 | 14] 28 12 | 24 23 19 18 23 — 217 
192 16 25 9 21 2a eae zon 15 10 28 11 18 1 215 
199 13 24 18 Lome ze 16 17 24 15 19 18 18 = 218 
216 14 10 20 224140 14) 25 |« 28 32 20 19 23 — 243 
205 16 15 22 16 | 17 14; 22) 20 13 25 22 19 — 221 
239 16 16 24 15 | 24| 26| 32 | 34 16 22 34 22 1 282 
292 21 33 21 225022 aul 33 22 22 28 34 1 315 
319 33 19 30 2311431291 28128 24 35 29 25 — 346 
353 34 36 28 25 | 28 | 27 | 32] 25 44 38 41 72 2 432 
87 8 8 12 8 4a 10 5 8 9 5 — 92 
87 8 2 fi 5 17 7 10 12 11 9 — 100 
79 10 8 3 il 13 8 8 5 4 iy) 3 8 = 93 
80 5 14 i 5 13 10 6 1 11 — 92 
87 fl 6 10 13 4 6 9 12 11 7 11 15 — 111 
91 9 6 13 “ 10 6 ai 9 6 11 9 9 — 102 
99 7 8 6 5 13 18 17 12 3 23 8 — 123 
120 10 14 13 8 9 9 16 9 8 8 15 16 = 133 
123 8 10 12 a 18 11 12 10 Ti 15 11 9 — 130 
119 17 16 La 8 9 7 10 7 16 11 16 ital — 139 
63 5 8 7 10 5 2 5 4 5 5 7 4 — 67 
61 2 7 2 3 4 13 4 8 8 6 10 6 — te 
61 9 5) 3 9 12 5 5 À 11 3 a — 75 
517 4 11 6 2 10 fl 3 4 — 5 4 6 — 62 
59 6 4 8 il 3 3 6 8 6 5 8 13 — 81 
68 7 6 8 4 7 2 5 6 6 9 8 d — 77 
76 4 3 5 5 12 9 13 9 2 6 21 ti = 96 
87 9 11 10 5 8 4 11 8 Ht 6 10 9 — 98 
94 6 9 10 4 13 9 7 8 6 13 7 6 — 98 
84 14 14 7 5 7 5 9 4 10 9 11 | = 102 
11 — - — 1 1 1 2 | — 3 2 1 1 — 12 
12 2 1 — 2) = 1 1 1 2 — - 2 - 12 
3) = — — NS 1 1 il — — — 1 — 5 
8 1 3 — 2 | — 2 1 1 = 1 — 3 — 14 
8 1 — 1 — = 3) = 2 1 2 - — — 10 
8 2 — 2 — 1 3 | — — = 2 — = - 10 
7 2 4 — — = 2 | — 1 — 1 1 — — int 
14 ii 1 3 A — 2 1 1 = = 2 3 = 16 
12 — 1 1 1 3 2 5 - 1 — 1 — 14 
13 1 1 2 1 | — 1 | — 1 3 1 2 2 — 15 


See footnote(s) at end of table. — Renvoi(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 16. Incidents and Victims of Murder by Relationship of Accused and Month Offence was Committed, 
reported by the Police, Canada, 1961-1970 Relationship Group as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 16. Incidents et victimes d’homicides selon le lien de parenté de l’inculpé et le mois ole crime a été commis, 
signalés par les sûretés, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


Victims — Victimes 
Year and relationship 


to victim 
sf Not Total 
Année et lien de parenté Feb. |March | April | May |June known| victims 
eo Fév. |Mars | Avril | Mai [Juin in- Total 
connu 4 des 
victimes 
Domestic — Concluded — Total — Au 
foyer — fin: 
Common-law — Mariage consensuel: 
IIR) ER RER Pacer 13 1 1 2 i! 3 #: 
OR edu cue cuccucuven ceeeitessascesborres 14 1 2 1 5 2 2 1 
Re SR RO ES RE re Le 1 1 1 2 2 2 1 
AO GRR ne ore ee eee 15 — 1 1 3 1 2 3 1 2 16 
RÉ ge OR EE es 20 — 2 1 2 1 | — 3 2 4 — 3 - 20 
AOE ne tee 15 = — 3 3 2 1 2 3 _ _— 1 _ - 15 
IST aaah, SRE ee en 16 il 1 = 1 2 4 2 1 1 1 1 - 16 
LOGO Re PR Re 19 = 2 = 1 1 3 4 — 1 2 1 4 — 19 
LUGS] OE a Sere oe ET 17 = 1 2 a 2 2 — 2 3 2 - 18 
TROUS RE PEN SR A 22 2 1 2 2 2 1 1 2 3 1 3 2 = 22 
No domestic relationship — Aucun lien 
de parenté: 
Commission of criminal act — Perpé- 
tration d’un autre acte criminel: 
16 — 1 2 2 | — 1 2 2 = 7 1 1 = 19 
26 4 4 2 4 — 1 1 4 4 2 — 3 — 29 
27 3 1 3 & 5 2 A L 28) 4 31 3 — 32 
25 2 3} 1 3 — 2 1 2 4 — D 3 — 26 
26 2 1 de 4 3 — 4 2 3) 4 1 1 — 26 
25 1 1 3 2 5 — 4 4 — 3 1 3 — 27 
26 7 1 2 2 2 — 4 4 2 3 4 2 ~ 28 
41 5 3 3 2 3 6 3 3 3) 3 5 3 — 42 
29 3 1 3 2 7 6 4 uh 3 — 1 3 ~ 34 
50 1 4 4 6 6 3 4 6 + 4 3 441 = 89 
SAG Le (We a EE CE uds oe Sunnuscettucssceas £ 58 4 3 Gi 2 5 9 7 5 5 7 6 = 62 
60 3 — 2 6 5 10 7 7 9 5 9 — 65 
66 3 15 5 6 6 2 2 10 4 6 = 70 
80 3 4 | 7 6 4 10 14 | O45 10 8 4 — | 86 
91 5 3 8 a) CE 14 ett hy Ate 9 | 64. VEL = 94 
or 6 4 3 7 2 8 10 5! | 10 12 6 = 19 
88 4 Gey dial 8 9 10 9 15 10 9 4 10 _ 105 
91 2 11 4 8 té 8 16 | 8 | 9 | 13 _ 94 
110 19 5 7 iy 16 i | Rae 13 11 8 _ 121 
126 12 14 10 9 7 10 | 8 | 11 | 19 18 14 | 12 ~ 144 
| | 
12 zy 1 2 1 2 = — — 1 _ 1 | 12 
23 3 2 2 2 pet t= 2 | — | 2 Zh c=}. 1833 
20 = 1 = Ra) eet 5 | 4 2 | 2 Lit 1 20 
14 3 3 3 a 2 | — — | — il | 1 = = 14 
TOUR = 1 2 | — 1 1 3 2 = 2 = ms 12 
12 = 4 3 = es — 1 2 1 | 1 — | 1 = 13 
26 3 1 5 nn 3 2 3 1 2 3 2 pul 26 
40 os 3) 1 4 6 2 ce 8 3 1 | 2 1 46 
57 3 3 8 he ts ir te | 7 7 6 sl 61 
5 5 2 0 
58 | 4 2 3 a 2 | 6 | a if 10 L à | 5 5 | 8 5 6 


1 Includes one incident with 40 victims. — Comprend un incident ayant fait 40 victimes. 


ae Shea 


Table 17 shows the length of sentences imposed upon convic- 
tion for manslaughter or a lesser offence. 


The offences are shown by the year they were reported 
which is not necessarily the year sentences were imposed. 


TABLE 17. Length of Sentence for Adults Convicted of Manslaughter and Lesser Offences Upon Reduction 


Le Tableau 17 présente la durée des peines imposées aprés 
condamnation pour homicide involontaire ou une infraction de 
moindre gravité. 


Les délits figurent selon l’année où ils ont été signalés, ce qui ne 
correspond pas nécessairement à l’année où le jugement a été prononcé. 


of Charge from Murder, Capital and Non-capital, 1961 - 1970 


TAPLEAU 17. Durée de la peine imposée aux adultes reconnus coupables d’homicide involontaire ou d’une infraction 
de moindre gravité après réduction de l’accusation pour meurtre qualifié ou non qualifié, 1961 - 1970 


SU S- 


pended 
sen- 
tence, 
proba- Sen- 
tion 1 and | 2 and 5 and |10 years tence 
and Under | under | under | under and , pend- 
Year fine 1 year |2 years|\5 years|10 years] over Life ing Unknown 
= Total = = = = — = 
Année Sursis, | Moins |1 an et} 2 ans 5 ans | 10 ans A per- |Condam-| Inconnu 
liberté | d’un | moins et et et plus |pétuité| nation 
surveil- an de 2 | moins | moins non 
lée et ans de de pro- 
amende 5 ans | 10 ans noncée 
FROUAN Es er a PR RE CE NE DR Pr 824 35 44 97 174 271 192 3 = 2 
Manslaughter — Homicide involontaire ...........cccccecccccccceeeeeees 752 18 24 tt 167 268 188 9 = 1 
72 17 20 20 7 3 4 - — 1 
44 — 1 1 14 12 14 2 — — 
Manslaughter — Homicide involontaire .............cccsccceseeeeeees 40 — — 1 12 12 13 2 — — 
OtherOfenCesAUTÉS RE nr ser cesse enr remet 4 — 1 — 2 — 1 — — — 
ÉD DOS LEO US 43 3 i} 15 ca — — — 
Manslaughter — Homicide involontaire ..........ecccececeeeceseseees 42 2 13 15 7 — — = 
Otherofienteesi=— Autres, ee renier 1 1 — — = = — — = — 
LOGE RE RS ne DEORE Ca en ete 60 1 4 5 9 19 22 ~ — — 
Manslaughter — Homicide involontaire 56 il 4 3) 9 18 21 — — — 
@themotienees: PAUSE coke ee ee 4 = = 2 = 1 1 = = = 
LO GAL ie RSS Cat Se ST Re ER rere ee 63 1 5 6 1e 23 14 il — — 
Manslaughter — Homicide involontaire ...........cecccccereseeeseeee 59 1 2 6 12 23 14 1 — = 
Orlllerionientces: AU CSimes a a ee sees 4 = 3 = 1 — — 
LICE Re en Re es D es D ee ne ce 69 2 11 17 23 8 — 1 
Manslaughter — Homicide involontaire ..0.0..........ssssseseeseeees 61 1 9 17 22 8 — — 
OMEMONTEN COS AUTOS Re eaeses teen eeecateeneseere 8 iL 2 = ji] — — — 1 
715) 5 9 11 105} 21 12 — = 
Manslaughter — Homicide involontaire .........cececccecececeseeeeee 65 3 + 8 il 21 12 — — 
Otherotfencese— AutLesia Re nt es 10 2 ô 3 — — _ — — — 
LOGT ES AR BO $e ARAN Re ot ot a Rd 90 3 3 13 15 35 21 aa — 
Manslaughter — Homicide 84 1 1 11 15 35 21 — — — 
Othenoffences HAUTES PR Re none 6 2 2 2 = — = 
LOG Sree eee MeN Acer sta STA NR ho ca Ne ee 119 6 A 15 28 36 31 1 _ _ 
Manslaughter — Homicide involontaire ...........cccccececececeeeees 105 2 3 8 27 89 29 1 — aa 
Othenoifences AU thes nn eee 14 4 il 5 1 1 2 — — — 
OR an out ne EDR aa à US M ee eon ee 127 2 15 où 41 32 1 _ — 
Manslaughter — Homicide involontaire sien. 119 1 ii 30 41 32 1 — — 
OTHENOLLENCES AUTRES Re eee 8 1 4 1 — — _ _ - 
LOTO RE hae at NS React Ane ES SR RE EN A 134 
Manslaughter — Homicide involontaire us WA 
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Table 18 indicates that 127 juveniles were charged with 


capital or non-capital murder for murders committed during the 
years 1961 to 1970. 


Of the 127 juveniles charged with murder, 57 or 44.9% were 
elevated to adult court for trial and 64 or 50.4% were processed in 
juvenile court. As of December 31, 1971, only one juvenile is 
pending hearing. 


Le Tableau 18 montre que 127 jeunes délinquants ont été accusés 
de meurtre qualifié ou non qualifié commis entre 1961 et 1970. 


Sur ces 127 jeunes délinquants accusés d’homicide, 57 (44.9 %) 
ont comparu devant les cours pour adultes et 64 (50.4 %) ont été jugés 
devant les tribunaux pour jeunes délinquants. Au 31 décembre 1971, 
un seul jeune délinquant attendait son enquéte préliminaire. 


TABLE 18. Result of First Juvenile Hearing, as reported to December 31, 1971 


TAPLEAU 18. Résultats de la premiére enquéte préliminaire devant une cour pour jeunes délinquants, 
signalés au 31 décembre 1971 


Total 
1961-1970 


Elevated to adult court—Comparution devant une cour 
POGUE ROUEN EVs ESS nan ene Mon suecoies 


Processed in juvenile court — Comparution devant 
une cour pour jeunes délinquants see 


Case dismissed — AccuSation rejetée 


Adjourned sine die or stay of proceedings — Ajourne- 
ment sine die ou suspension d’instance oo... 


Sent to mental hospital — Envois dans un hôpital 
psychiatrique ............…. 


Pending — En suspens 


Tables 19 to 23 deal with those persons who appeared in 
juvenile court and were elevated to adult court in accordance with 
the criteria specified in Section 9 of the Juvenile Delinquents Act. 


Table 19 shows that of the 57 juveniles elevated to adult 
court, 2 were not sent to trial. One case was stayed at preliminary 
hearing and one case is pending preliminary hearing as of December 
511971; 


Les Tableaux 19 à 23 portent sur les personnes qui ont comparu 
en cour pour jeunes délinquants et qui par la suite ont comparu en cour 
pour adulte comme l'exige l’Article 9 de la Loi sur les jeunes 
délinquants. 


Le Tableau 19 montre que 57 jeunes délinquants ont comparu en 
cour pour adulte et que deux n’ont pas été mis en jugement. Il y a 
suspension d’enquéte préliminaire dans un cas et dans un autre cas, on 
était dans l’attente de l'enquête préliminaire au 31 décembre 1971. 


TABLE 19. Clearance of Juveniles Elevated to Adult Court but Not Sent to Trial, as reported to December 31, 1971 


TABLEAU 19. Classement des jeunes délinquants qui ont comparu devant une cour pour adulte mais 
qui n’ont pas été mis en jugement, signalé au 31 décembre 1971 


1962 


| 


1963 | Total 


1964 1961 - 1970 


Persons not sent to trial as of December 31, 1971 — 
Personnes non mises en jugement au 31 décembre 
en te rennais nr nc ccessnrenedtvennness sieste = = 


Committed suicide — Suicide 


Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée | 
DU TETE RE mr eeveene arme nere nes smaappee ee ratersännnspoasres 


Insane — Aliénation mentale ......................................... 
Died after committal at preliminary hearing 7 Décès 
après mise en accusation à l’enquête préliminaire 
Discharged or ‘‘no bill’’, after preliminary — Annu- 
lation ou ‘‘non-lieu’’ après l'enquête préliminaire 
Adjourned sine die or stay of proceedings — Ajourne- 
ment sine die ou suspension d'instance ......... eee 
Pending preliminary hearing —Dans l'attente de l’en- : 
Quête PrÉliMINAITE ..sseeeenneeentte | | 


Of the 55 juveniles elevated to adult court and sent to trial, 
36 or 65.5% were convicted and 19 or 34.5% were acquitted of the 
original or a lesser charge. Table 20 indicates that 2 juveniles were 
convicted of capital murder and sentenced to life imprisonment 
because they were under 18 years of age, 16 were convicted of 
non-capital murder, and 18 were convicted of manslaughter. 


Of the 19 juveniles acquitted, 10 were acquitted on account 
of insanity, 1 of capital murder, 7 of non-capital murder, and 1 was 


acquitted of manslaughter. 


=. 


Sur les 55 jeunes délinquants qui ont comparu en cour pour 
adulte et qui ont été mis en jugement, 36 (65 %) ont été reconnus 
coupables et 19 (34.5 %) ont été acquittés de l’accusation originale ou 
ont été reconnus coupables sous un chef d’accusation de moindre 
gravité. Le Tableau 20 indique que 2 jeunes délinquants ont été 
reconnus coupables de meurtre qualifié et ont reçu des peines 
d'emprisonnement à perpétuité parce qu’ils avaient moins de 18 ans; et 
16 ont été reconnus coupables de meurtre non qualifié et 18 ont été 
reconnus coupables d’homicide involontaire. 


Sur les 19 jeunes délinquants acquittés, 10 l’ont été pour 
aliénation mentale; un a été acquitté de meurtre qualifié, 7 de meurtre 
non qualifié et 1 d’homicide involontaire. 


TABLE 20. Disposition of Juveniles Elevated to Adult Court and Sent to Trial, 


as reported to December 31, 1971 


TAPLEAU 20. Décisions rendues contre les jeunes délinquants qui ont comparu en cour pour adulte 
et qui ont été mis en jugement, signalées au 31 décembre 1971 


1961 


1962 


1963 


Persons sent to trial as of December 31, 
1971 — Personnes mises en jugement au 
Gldécempre 19: AREA een ee 


Acquitted — Total — Acquittées |... 


On account of insanity — Pour cause d’a- 
LHérationrmentale ee re 


Capital murder — Meurtre qualifié.............. 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié 
MUN Cere IM Gun tr ee me ee se eme 
Manslaughter — Homicide involontaire...... 


Other offences — AUtreS............0c0:sccccccecnsees 


Convicted — Total — Reconnues coupables 


Capital murder and sentenced to life impris- 
onment (under 18 years of age) — 
Meurtre qualifié et emprisonnement à 
perpétuité (moins de 18 ans) .................. 


Capital murder and pending —Meurtre qua- 
IHLÉRETIENISUSDENS RER creme ees 


Non-capital murder — Meurtre non qualifié 
Mut eri MGUNLTC a ee eee 
Manslaughter — Homicide involontaire...... 
GUNETOLECMCCSi— AULT GS ese mere steno oe eee 


Charge withdrawn or dismissed — Accusa- 
tion retirée ou rejetée une 


Stay of proceedings — Suspension d'instance 


Died before conviction or acquittal — Décés 
avant jugement 


Total 

1961-1970 

8 2 4 8 6 8 8 7 55 
2 — 3 4 2 1 1 3 19 
1 — 2 2 2 — = 1 10 
— — — — — = = 1 

— 1 2 — 1 1 2 7 

1 — — — — — — — 1 
6 2 1 4 4 7 7 4 36 
1 — ~ 1 — — — = y) 
3 1 — 1 2 3 3 2 16 
2 1 1 2 1 4 4 2 18 


* Pending includes: awaiting trial and final disposition not reported as of December 31, 1971. — ‘‘En suspens’’ comprend dans ]’attente d’un 


procès et procédure définitive non signalée au 31 décembre 1971. 


Table 21 shows the clearance of juveniles elevated to adult 
court but not sent to trial broken down by relationship group. 


aD 


Le Tableau 21 montre le classement des jeunes délinquants qui 
ont comparu en cour pour adulte mais qui n’ont pas été mis en 


Table 22 shows the disposition of juveniles sent to trial broken jugement, selon le lien de parenté. Le Tableau 22 montre les décisions 


down by relationship group. 


rendues contre les jeunes délinquants mis en jugement, selon le lien de 
parenté. 


TABLE 21. Clearance of Juveniles Elevated to Adult Court but Not Sent to Trial, Charged by Relationship Group, 
Canada, 1961-1970 as of December 31, 1971 


TABLEAU 21. Classement des jeunes délinquants qui ont comparu en cour pour adulte mais qui n’ont pas été mis en 
jugement, selon le lien de parenté, Canada, 1961- 1970, au 31 décembre 1971 


et tS |) Ph) do 
| 
ic No domestic 
1961 | 1962 | 1963 | 1964 | 1965 | 1966 RCE ar hand 
Total — Criminal 
| [ANT act Other 
| foyer = _ 
Acte Autres 
criminel 
ig CEG Gis cout 
Persons notsent to trial as of December 31, 1971—Per- 
sonnes non mises en jugement au 31 décembre 1971 —- — - - — — 1 - 
Conmiitedisuleide = Suicide 2 o.c.c-cescovelavscesecsvevevecsaxese = — - — = = = a 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée 
DT ENONCE — — _ _ _ = = = zs = 
Insane — Alienation mentale... hisser = — — — ~ _ = — = 
Died after committal at preliminary hearing — Décès 
aprèsla mise en accusation àl’enquête préliminaire — — — _ = _ — = 2 = 
Discharged or ‘‘no bill’’ after preliminary — Annula- 
tion ou ‘‘non-lieu’’ après l’enquête préliminaire .... = = = = — — — — = ~ 
Adjoumed sine die or stay of proceedings — Ajourne- 
ment sine die ou suspension d’instance ....... eee = = = = — — 1 1 _ = 
Pending preliminary hearing —Dans l’attente de l’en- 
MOLEC INTIAL rar: erececs cocasesererarescererecepvacessrbeseveveeanse oA = a = a = 
Es Bale nha | 
| Total 
1970 1961-1970 
- i 
No Domestic No Domestic 
1968 1969 Domes- Non au foyer Domes- Non au foyer 
tic tic 
Total — Criminal Total — Criminal 
Au act Other Au act Other 
foyer = “a foyer — _ 
Acte Autres Acte Autres 
criminel criminel 
Persons not sent totrial as of December 31, 1971—Per- , ; | B. pe 2 2 ie a 
sonnes non mises en jugement au 31 décembre 1971 - _ 
Comnitied suicide —DSULCIMS” <......sesceesovcnesveeecansurcenvedsne = = = = = = = à = a 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée Le 4 a a hs ds Pd = = 
CUED, ren tarssemssressenenensevacs css esipmasensestesce = 
| — — — 
Insane — Aliénation mentale us... == + = | = 
Died after committal at preliminary hearing — Décès A * = v es sa fe + 
aprèsla miseen accusation àl’enquête préliminaire — — 
Discharged or ‘‘no bill’’ after preliminary = Annula- L 4 a = D = # x 4 N 
tion ou ‘‘non-lieu’’ après l’enquête préliminaire …. — 
Adjoumed sine die or stay of proceedings — Ajourne- s x pe 2 = 1 1 = = 
ment sine die ou suspension d’instance .........e = 


Pending preliminary hearing — Dans |’attente de l’en- 
Qu@te préliMinaixre sus. 


| 
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ei 
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| 
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TABLE 22. Disposition of Juveniles Elevated to Adult Court and Sent to Trial, Charged by Relationship Group, Canada, 
1961-1970 as of December 31, 1971 


TABLEAU 22. Classement des jeunes délinquants inclupés qui ont comparu en cour pour adulte et qui ont été mis en jugement, 
selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 


1961 1962 1963 


—=— 


No domestic No domestic No domestic 
Domes-| Non au foyer Domes-| Non au foyer Domes-| Non au foyer 
tic ; tic me: tic a 
Total ae Criminal Total = Criminal Total = Criminal 
Au act Other Au act Other Au act Other 
foyer = = foyer = + foyer = = 
à Acte Autres Acte Autres Acte Autres 
criminel criminel criminel 


= ] a ans | als = ennm Le i 


Persons sent to trial as of December 31, 1971 — Per- 
sonnes mises en jugement au 31 décembre 1971........ 2 1 — 1 2 il — 1 8 3 4 1 
Unfit for trial — Inapte à COMPATAÎTTE ss... — — — — — — - — 
Acquitted — Total — Acquitt6es. ............<ccscsencscececesecaceceee 1 il — — 2 1 — 1 2 2 _ _ 
On account of insanity — Pour cause d’aliénation 
= = = = 2 1 — 1 1 1 — — 


MONTAlO En fovevccsecnccte MR nsc sien enon Dee en ne de SAS ne ne ec 


Non-capital murder — Meurtre non qualifié. sees 
Murder MEUNIER eee crane ee = = 

Manslaughter — Homicide involontaire .... aha 1 1 
Other offences AUTOS oii eencssesevsscescacawecstscnosesuventasces = = 


Convicted — Total — Reconnues coupables.................... 1 - — 1 


Capital murder and sentenced to life imprisonment 
(under 18 years of age) — Meurtre qualifié et em- 
prisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) — — — — 

Capital murder and pending — Meurtre qualifié et en 
SUSDENS Era cectees samedi a ets sen ect tasse rene een rs = = 

Non-capital murder — Meurtre non qualifié. 

Marder — MeurireR ee eet cee ere 

Manslaughter — Homicide involontaire .... ‘ 

Other offences — AutneStrac. ..crarcercecase rec serre rence = = = = = = = 

Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée 

OÙ TELCLCC pee rea ee ea sin de tee. reste ne a er nn — _ _ — — — eo 

Stay of proceedings — Suspension d'instance .. 
Died before conviction or acquittal — Décès 


JU E CM ER esse messe ee nn see se nn = = = = a = = = = ra Fe; = 
REDON Pee — EMR SU SD CNS RAR NOR RE — = _ = | = = _ ie = aa ns, | = 


1964 1965 1966. 


— 
No domestic No domestic No domestic 


Domes-| Non au foyer Domes- Non a foyer 
tic RUN Eo tic ie 


Total — Criminal Total _ Criminal Total 
Au act Other Au act Other Au 


foyer — foyer = <= 
Acte Autres Acte Autres Acte Autres 


criminel criminel criminel 
= i + + 1 
Persons sent to trial as of December 31, 1971 — Per- 


sonnes mises en jugement au 31 décembre 1971......... 2 1 — 1 4 2 1 1 8 — 4 4 
Unfit for trial — Inapte à comparaître ......cccccccecscosececeee = = = _ = — _ = _ = = _ 


Non au foyer 


Criminal 
act 


Acquitted — Total — Acquittées = — — — 3 1 1 1 4 — — 4 


On account of insanity — Pour cause d’aliénation 
mentale — = _ — 2 1 1 — 2 2 


Convicted — Total — Reconnues coupables 2 1 _ 1 1 1 — — 4 4 
Capital murder and sentenced to life imprisonment 


Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée 


al: 


TABLE 22. Disposition of Juveniles Elevated to Adult Court and Sent to Trial, Charged by Relationship Group, Canada, 
1961-1970 as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 22. Classement des jeunes délinquants inclupés qui ont comparu en cour pour adulte et qui ont été mis en jugement, 
selon le lien de parenté, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 — fin 


1967 


1969 


| No domestic 


Domes- Non au foyer 
tic 
Total | — | Criminal 
Au act Other 


No domestic | No domestic 


Non au foyer 


Non au foyer 


Criminal Total — Criminal 
act Other | Au act Other 
foyer = À foyer = = foyer = 
Acte Autres Acte |Autres Acte Autres 
criminel criminel criminel 


Persons sent to trial as of December 31, 1971 — Per- 
sonnes mises en jugement au 31 décembre 1971 ........ 


Unfit for trial — Inapte à comparaître 


pcquitted’— Total’ Acquittées: cesse 


On account of insanity — Pour cause d’aliénation 

MONS EE ere Bene AES op Shin c SoS oeowa suvcceuav seus edaclecease 2 — 1 1 _ = = = = = = F4 
Capital murder — Meurtre qualifié …. 
Non-capital murder — Meurtre non qua Sa 
ALI tee I STIDELION ocestcctash pupa vecsvacsoresaxconsraie écveee as _ _ = = = = _ = = cn = = 
Manslaughter — Homicide involontaire. ee 
OPDEDOMENCES AUTES oo. so ccetsstvesecvwsectsasoncececceeduscecsace — — _ _ — — _ 


Convicted — Total — Reconnues coupables 4 — 4 - i 3 21 


Capital murder and sentenced to life imprisonment 
(under 18 years of age) — Meurtre qualifié et em- 
prisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) .......... — = = = = = = 
Capital murder and pending — Meurtre qualifié et en 
MST tn Hot PE TE IE TE — — — + _ = = 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié ...........0.0... 3 _ 3 = 3 1 5) 
MURS <7) PETE OR ne — — = - — — — 
Manslaughter — Homicide involontaire .… 
SOPOT OIG ES RULE OS ares, <lsousavssoeccnxoonnereovasnvsncuseeasnuses — — — = = - _ 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation retirée 

Git HOPES ete Je M a ONE — — — — — _ _— 
Stay of proceedings — Suspension d’instance ............ = — — _ _ = 
Died before conviction or acquittal — Décés avant | 


ASS ACN Men tne sese LR RE ES CESR — — — = = = = 
ena PMI SUSDEN SR M ht ceausnyoiecssocsscosertevesseevessvous _ — = | za = = 


Total 
1970 1961-1970 


No domestic No domestic 


Domes- Non au foyer Domes- Non au foyer 


Criminal 
act 


Total — Criminal Total - 
Au act Other Au 

foyer — _ 

| Acte Autres | 


Acte 
criminel 


criminel 


+ 


Persons sent to trial as of December 31, 1971 — Per- 
sonnes mises en jugement au 31 décembre 1971 4 1 


Unfit for trial — Inapte À comparaltre ses — - 


Acquitted — Total = ACQUITLÉES ressens 3 — 3 | 


insanity — Pour cause d’aliénation 
ne enn te | Spo ea : ‘ 
Capital murder — Meurtre qualifié .............. HA 1 1 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié .. 
Murder — Meurtre %................ sneneerenoenee . : ; 
Manslaughter — Homicide involontaire ae 
FOLD ETT LOC Oss EE UAITE TOS (ae oct tacsefe-cdssecosacacessenst¥eneanonnnannnns 


Convicted — Total — Reconnues coupables 4 


Capital murder and sentenced to life imprisonment 
(under 18 years of age) — Meurtre qualifié et em- 
prisonnement à perpétuité (moins de 18 ans) .......... = 
Capital murder and pending — Meurtre qualifié et en = R 
UC nee lnsnsaaenarensomuns Are PRE 
Non-capital murder — Meurtre non qualifié EUR 2 1 1 16 2 13 1 
MOTOR MONTE ccs asceanivinipnrenshenresenehenes me 
Manslaughter — Homicide involontaire : 2 1 ~ 1 18 | 6 6 6 
Other offences — Autres ..........e-eesseeeeeeseees Honor janet 
Charge withdrawn or dismissed — Accusation retiree 
ou rejetée 


Stay of proceedings — Suspension d'instance : 
Died before conviction or acquittal — Décès avant 7 
UU ENS dote ey esa cheat RE ARR RER TS _ | = = a 
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ss 
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RENTE ENT SUSTFEMS © ccecoeceudasanescacasmsedacsvoosanhaanressecnteasoss 
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reported as of December 31, 1971. — En suspens comprend: dans l'attente d’un procès et pro- 


1 Pending includes: awaiting trail and final disposition not 
cédure définitive non signalée au 31 décembre 1971. 


Table 23 indicates the length of sentences imposed upon Le Tableau 23 donne la durée des peines imposées aux 18 jeunes 
conviction for manslaughter of the 18 juveniles convicted of délinquants reconnus coupables d’homicide involontaire. Aucun jeune 
manslaughter. No juveniles were convicted of other lesser offence. délinquant n’a été reconnu coupable d’un délit de moindre gravité. Un 
One-third or 6 of the 18 juveniles convicted of manslaughter tiers, ou 6 des 18 jeunes délinquants reconnus coupables d’homicide 
received a sentence of 5 and under 10 years. involontaire, a reçu des peines d'emprisonnement de 5 ans et moins de 

10 ans. 


TABLE 23. Length of Sentence for Juveniles Sent to Adult Court, Convicted-of Manslaughter and Lesser 
Offences Upon Reduction of Charge from Murder, Capital and Non-capital, 1961-1970 


TABLEAU 23. Durée des peines imposées aux jeunes délinquants qui ont comparu en cour pour adulte et qui ont été 
reconnus coupables d’homicide involontaire et d’une infraction de moindre gravité après réduction de l’accusation 
pour meurtre qualifié ou non qualifié, 1961-1970 


Suspended 
sentence, 1 and 2 and 5 and 10 years 
probation Under under under under and 
Year and fine 1 year 2 years 5 years 10 years over 
3 Total ~ a - ~ - ~ 
Année Sursis, Moins de 1 an et 2 ans et 5 ans et 10 ans 
liberté 1 an moins de moins de moins de et plus 
surveillée 2 ans 5 ans 10 ans 
et amende 
ol C0) [ee Rn eno DRS ene Se CN PRONG EET Con EEN  P OC C0 18 1 1 33 D 6 2 
18 1 1 3 5 6 iz 
LOGIE were eees. ae RE nee a tay anne conne see 1 1 — - _ = = 
Manslaughter — Homicide ek il lie — — = — — 
Other offencés AAUTE SR ne siveeeescccessarses = = = = = = = 
1 OR TN PT RE A A DL OS D Le Cot bee = | = = = rat = > 
Manslaughter — Homicide involontaire... = = = = = a = 
Other OMEnCÉS SAUTER Se pec ese ne era terre es = = = = sz = i 
RSS PR ee RR sR et pee RB as de EE UD ce OR cee 2 = = 1 = 1 = 
Manslaughter — Homicide ee 2 — — 1 — 1 — 
Other oitences PANTES SR A nee = = = = —= = = 
i 
SOY ea ee A ne CREP PED ie ee 1 = = — 1 — — 
Manslaughter — Homicide involontaire... 1 — — — 1 = = 
Other o Licence si —wAUUl Six. cen ctsccte- scene ncn recu ee = = = = = = = 
AO GIO os a SNe eee 0 ee rE 1 = = — = 1 — 
Manslaughter — Homicide involontaire... 1 - — _ = 1 = 
Oiherotiencess—wAULeSo etme ceeeains = = = = = = = 
TO ee ET ECO à — — = ? = = 
Manslaughter — Homicide involontaire... 2 — — — 2 = = 
Otherjoffences’ PAUSE PR leet = = = = = = = 
LOG nn Or bein PE citca 1 — = — = 1 = 
Manslaughter — Homicide involontaire... 1 — — = = 1 = 
Other offences: PAUSE RP teeter enee ne ea = — — — — = = 
LOGS Re TE eaters 4 = 1 2 1 — — 
Manslaughter — Homicide involontaire... 4 — 1 2 1 — — 
ORENOMENCES PAU OS ne = = = = ae = = 
MT GS AM a RE Oo OAR ICDC EES OE 4 — = — 1 1 2 
Manslaughter — Homicide involontaire... 4 — — = 1 1 2 
Otherofiences —vAUtre sien eer eee: Sa eee eee = = = = = = = 
LOTO ER RS PP A et a ae nN tee Sa eee 2 — — — — 2 — 
Manslaughter — Homicide involontaire... 2 — — — — 2 _ 
OTHEMOTENCES FAURE SA AR Ce = = = L aa — — — 
Table 24 shows the disposition and sentence of those persons Le Tableau 24 donne les décisions et les peines imposées aux 
who appeared only before the juvenile court. Of the 64 juveniles personnes qui ont comparu uniquement en cour pour jeune délinquant. 
sent to a juvenile court hearing, 42 were convicted, 7 were Sur les 64 jeunes délinquants qui ont subi leur enquéte préliminaire en 
acquitted, 4 were found unfit for hearing, 6 had their charge cour pour jeune délinquant, 42 ont été reconnus coupables, 7 ont été 
dismissed, and 5 had their hearing stayed or adjourned “‘sine die” acquittés, 4 ont été reconnus inaptes à comparaitre a lenquéte 
réliminaire, 6 ont vu leur accusation rejetée et 5 ont vu leur enquéte 
p At q 
préliminaire suspendue ou ajournée ‘‘sine die”. 
Of the 42 who were convicted, 27 were sent to training Sur les 42 qui ont été reconnus coupables, 27 ont été envoyés 
school and 15 received a suspended sentence and/or probation. dans des établissements de protection de la jeunesse et 15 ont reçu un 


sursis et (ou) ont été mis en liberté surveillée. 


=. 


TABLE 24. Disposition and Sentence of Persons Sent to Juvenile Court Hearing, as reported to December 31. 1971 


TABLEAU 24. Décisions et peines imposées aux personnes qui ont subi leur enquéte préliminaire en cour 
pour jeune délinquant signalées au 31 décembre 1971 
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| — | 
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TABLE 24. Disposition and Sentence of Persons Sent to Juvenile Court Hearing, as reported to 
December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 24. Décisions et peines imposées aux personnes qui ont subi leur enquéte préliminaire en cour 
pour jeune délinquant signalées au 31 décembre 1971 — fin 
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Table 25 indicates the result of juvenile court hearing broken Le Tableau 25 donne les résultats des enquétes préliminaires en 
down by relationship group. cour pour jeune délinquant selon le lien de parenté. 


TABLE 25. Result of Juvenile Court Hearing, Charged by Relationship Group, Canada, 
1961-1970 as of December 31, 1971 


TABLEAU 25. Résultats de l’enquéte préliminaire en cour pour jeunes délinquants accusés d’homicide selon le lien 
de parenté, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 
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TABLE 25. Result of Juvenile Court Hearing, Charged by Relationship Group, Canada, 


a 


1961-1970 as of December 31, 1971 — Concluded 


TABLEAU 25. Résultats de l’enquéte préliminaire en cour pour jeunes délinquants accusés d’homicide selon le lien 
de parenté, Canada, 1961-1970, au 31 décembre 1971 — fin 
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APPENDIX — A — APPENDICE 


SPECIAL STUDIES — ETUDES SPECIALES 


Murder During the Commission of Other 
Criminal Act, 1961-1970 


Each year a number of murders are reported by the police 
where the circumstances involve another breach of the Criminal 
Code. 


In the publication Murder Statistics, murders are classified 
according to the relationship between the victim and the accused. 
Where there is no domestic relationship between the victim and the 
accused, a further breakdown is made between those murders 
which occurred “during the commission of other criminal act”? and 
“other” circumstances. 


In this study, homicides which occurred between members of 
a family but also involved the commission of another criminal 
offence are included. In some instances, it is not known whether 
the offence was committed prior to the killing of the victim or 
following the death as an afterthought or as an attempt to hinder 
the investigation. 


This is an up-dated study; all available police and court 
information has been studied in order to derive the motive of 
various incidents which were considered doubtful in previous years. 
Since more murders are now seen to belong to this category, the 
number of incidents and victims will not match the figures given 
for this category in previous Statistics Canada publications on 
murder. 


Four types of criminal acts were distinguished: robbery, 
sexual assault and rape, escape, and other. “Robbery” includes 
robbery, theft, and breaking and entering. ‘Sexual assault and 
rape” refers to attacks on males and females, whether in a 
heterosexual or homosexual context. Under “escape” are included 
attempts to escape from a correctional institution, to avoid arrest, 
or to escape detection as a parole or probation violator. All other 
types of criminal acts leading to murder, such as arson, kidnapping, 
assaults (not indecent), abortion, etc. fall under the “other” 
category. 


Section 213 of the Criminal Code outlines various offences, 
whereby if death ensues to a victim, murder is included under the 
charges. 


Table A shows a year-by-year comparison of total murder 
incidents and victims in Canada and the number each year of these 
that occurred ‘“‘during the commission of other criminal act”. 


There were 2,384 total incidents of murder claiming 2,674 
total victims; 409 or 17.2% of these murder incidents involved 
another criminal act, and claimed 478 or 18% of the victims. 


Robbery was the largest single type of criminal act with 272 
incidents and 282 victims. 


Homicide commis lors de la perpétration 
d’un autre acte criminel, 1961-1970 


Chaque année, les sûretés signalent un certain nombre d’homici- 
des commis dans des circonstances constituant une autre violation du 
Code criminel. 


Dans La Statistique des homicides, les homicides sont groupés 
suivant le lien de parenté entre la victime et l'accusé. Lorsqu'il n’existe 
aucun lien de parenté entre la victime et l'accusé, on procède à une 
autre ventilation: homicides commis “a l’occasion de la perpétration 
d’un autre acte criminel” et “autres” circonstances. 


Cette étude comprend les homicides entre membres d’une famille, 
également ceux comportant la perpétration d’un autre acte criminel. 
Dans certains cas, on ignore si l'infraction a été commise avant 
l’assassinat de la victime, ou après le décès parce que la personne en a eu 
tout à coup l’idée, ou dans le but d’entraver l'enquête. 


Il s’agit ici d’une étude mise à jour; tous les renseignements 
disponibles fournis par les sûretés et les tribunaux ont été examinés afin 
de découvrir les motifs des divers incidents considérés comme douteux 
les années précédentes. Comme les homicides appartenant à cette 
catégorie sont actuellement de plus en plus nombreux, le nombre 
d'incidents et de victimes ne concordera pas avec les chiffres relatifs à 
cette catégorie dans les publications antérieures de Statistique Canada 
portant sur homicide. 


On a retenu quatre genres d’actes criminels: le vol qualifié, 
l'attentat à la pudeur et le viol, l'évasion, et les “autres” infractions. Le 
“vol qualifié” comprend le vol qualifié, le vol et l'introduction par 
effraction. “L’attentat à la pudeur et le viol” comprend les attentats à 
la pudeur d’un homme ou d’une femme, entre personnes de sexe 
différent ou de même sexe. Sous “évasion” sont comptés les tentatives 
d'évasion d’une maison de correction, les fuites, ou les substerfuges 
destinés à éviter d’être reconnu coupable d’avoir enfreint les règles de 
libération sur parole ou de liberté surveillée. Tous les autres genres 
d’actes criminels susceptibles de provoquer la mort comme l'incendie 
volontaire, l'enlèvement, les voies de faits (autres que les attentats à la 
pudeur), l'avortement, etc. tombent dans la catégorie “autres”. 


L’Article 213 du Code criminel énumère diverses infractions où 
l’homicide est également au nombre des chefs d’accusation si les gestes 
de l’assassin entrainent la mort d’une victime. 


Le Tableau A donne la comparaison d’une année à l’autre entre le 
nombre total d’homicides et de victimes au Canada, et le nombre de ces 
incidents qui se produisent chaque année “à l’occasion de la perpétra- 
tion d’un autre acte criminel”. 


On a compté 2,384 incidents d’homicide qui ont fait 2,674 
victimes; 409 (17.2 %) de ces incidents étaient accompagnés d’un autre 
acte criminel et ils ont fait 478 victimes, soit 18 % du nombre total de 
victimes. 


Le vol qualifié est le genre d’acte criminel le plus fréquent; il a 
donné lieu à 272 incidents et fait 282 victimes. 
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TABLE A. Murder Incidents and Victims, Total and ‘‘During the Commission of Other Criminal Act’’, 
Canada, 1961-1970 


TABLEAU A. Incidents et victimes d’homicide, nombre total et ‘‘a l’occasion de la perpétration d’un autre 
acte criminel’’, Canada, 1961-1970 


Other criminal act, incidents and victims 


Autre acte criminel, incidents et victimes 
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Année Nombre total| Nombre total = Sen à & — Total 
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Table B is a breakdown of incidents and victims of murder Le Tableau B donne la ventilation des incidents et des victimes 
“during the commission of other criminal act” by province. d’homicide “a l’occasion de la perpétration d’un autre acte criminel”, 

par province. 
Quebec had the largest proportion of this type of murder, Le Québec est la province qui a la plus forte proportion de ce 
155 or 26% of its 598 incidents. genre d’homicide, soit 155 incidents (26 %) sur 598. 


TABLE B. Murder Incidents and Victims, Total and ‘‘During the Commission of Other Criminal Act’’, 
Canada and Provinces, 1961 - 1970 


TABLEAU B. Incidents et victimes d’homicide, nombre total et ‘‘à l’occasion de la perpétration d’un autre acte criminel’’, 
Canada et provinces, 1961-1970 
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Table C shows that the majority of “robbery” victims are 
male, and over 50 years of age. The majority of victims of “sexual 
assault and rape” are female with the incidents occurring most 
frequently for the 20-29 year age group. “Escape” victims are all 
male and distributed between 20-29 and 40-49 years of age. There 
are more male than female victims of “other” criminal act type 
murders. The majority of male and female victims is over 50 years 
of age. 


— 49 — 


D'après le Tableau C, la majorité des victimes de “vols qualifiés” 
sont des hommes de plus de SO ans. La majorité des victimes 
d’“attendat à la pudeur et de viol” sont des femmes et les incidents se 
produisent le plus souvent chez les personnes de 20 à 29 ans. Les 
victimes d’une “évasion” sont tous des hommes de 20 à 29 ans ou de 40 
à 49 ans. Il y a plus d'hommes que de femmes victimes d’“autres” 
genres d’homicide. La majorité des hommes et des femmes victimes ont 
plus de 50 ans. 


TABLE C. Incidents and Victims, and Age and Sex of Victims of Murder ‘During the Commission of 
Other Criminal Act,’’ 1961-1970 


TABLEAU C. Incidents et victimes, et âge et sexe des victimes d’homicide commis ‘‘à l’occasion de la perpétration 
d’un autre acte criminel’’, 1961-1970 
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In Table D the age and sex of the suspects of murder “during 
the commission of other criminal act” are described. There are 442 
male and 18 female suspects; to date 104 cases remain unsolved. 
The largest proportion of male suspects (204 or 46.2%) are 
between 20 and 29 years of age. This pattern holds true for each of 
the criminal acts separately. Eight out of the 18 female suspects 
also fall into this age category. 


22) 064 1.58 MI AT 
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Dans le Tableau D, on donne l’âge et le sexe des suspects 
@homicide commis “à l’occasion de la perpétration d’un autre acte 
criminel”. On compte 442 hommes et 18 femmes suspects; jusqu'à 
présent, 104 cas n’ont pas encore été résolus. La plus grande partie des 
hommes soupçonnés (204 ou 46.2 %) ont de 20 à 29 ans. Cette 
répartition vaut pour chacun des actes criminels pris séparément. Sur les 
18 femmes suspectes, 8 appartiennent aussi à ce groupe d’âge. 
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TABLE D. Age and Sex of Suspects of Murder ‘‘During the Commission of Other Criminal Act,’’ 1961-1970 


TABLEAU D. Âge et sexe des suspects d’homicide commis ‘‘à l’occasion de la perpétration d’un autre acte criminel’’, 
1961-1970 


Age and sex of suspects 
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APPENDIX — B — APPENDICE 


10-YEAR FIREARM STUDY — ETUDE DECENNALE DES ARMES A FEU 


From 1961 to 1970 there was a total 2,674 victims who were 
murdered. Of these, 1,178 or 44.1% were shot to death by means 
of a handgun, rifle, sawed-off rifle, shotgun, sawed-off shotgun, or 
unknown firearm. 


The study indicates that 537 or 45.6% of the victims were 
shot during domestic murder incidents, 435 or 36.9% were 
non-domestic murder incidents, 122 or 10.4% were killed during 
the commission of other criminal act, and 84 or 7.1% remain 
unsolved. 


The largest number of victims were shot by means of a rifle. 
This category includes 691 or 58.7% of the total number victims 
shot. Domestic murders comprise the largest number of these with 
369 or 53.4%. The next largest group of victims were shot by 
means of a handgun and the non-domestic murders involved the 
largest number with 108 or 38.8% of a total number of 278 victims 
shot by a handgun. 


Under the criminal act category 56 or 45.9% of the victims 
were shot by means of a handgun. While 50 or 59.5% of the 
unsolved murders involved handguns. 

Many of the unsolved murders include gangland slayings. 


The study also includes the breakdowns by the individual 
years. 


De 1961 à 1970, on a compté 2,674 victimes d’homicide. De ce 
nombre, 1,178 (44.1 %) ont été tuées au moyen d’une arme à feu, 
notamment au moyen d’un pistolet, d'une carabine, d’une carabine à 
canon scié, d’un fusil de chasse, d’un fusil de chasse à canon scié ou 
d’autres armes à feu. 


L'étude démontre que 537 (45.6 %) victimes ont été tuées au 
cours d’incidents au foyer, 435 (36.9 %) lors d'incidents non au foyer, 
122 (10.4 %) lors de la perpétration d’un autre acte criminel, et que 84 
(7.1 %) sont des incidents qui ne sont pas encore résolus. 


La majorité des victimes ont été tuées au moyen d’une carabine. 
De toutes les victimes, 691 (58.7 %) ont été tuées ainsi. Les homicides 
au foyer représentent la majorité de ces meurtres avec 369 victimes 
(53.4 %). Dans le plus grand groupe suivant, les victimes ont été tuées au 
moyen d’un pistolet et les homicides non au foyer représentaient le plus 
grand nombre avec 108 (38 %) par rapport au total des 278 victimes 
tuées au moyen d’un pistolet. 


Dans la catégorie des actes criminels, 56 (45.9 %) victimes ont été 
tuées au moyen d’un pistolet. Quelques 50 (59.5 %) homicides non 


résolus ont été commis au moyen d’un pistolet. 


Beaucoup d’homicides non résolus comprennent des règlements 
de comptes entre bandes. 


L'étude comprend également la ventilation par année. 


10-year Firearm Study 


Étude décennale des armes à feu 


Sawed-off Sawed-off 


Total victims — Nombre total de victimes 


Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes 


Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
d’une arme à feu 


Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu 


Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 


Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 00... cececessseseeeceeeerenee 
Number of victims — Nombre de victimes 


Handgun Rifle rifle Shotgun shotgun Unknown 
Pistolet | Carabine |Carabine, Fusil Fusil de | Inconnu 
canon de chasse, 
scié chasse canon 
scié 
1961-1970 
2,674 
1,178 278 691 10 167 1 31 
44.1 10.4 25.8 0.4 6,3 | ee 2 
1,034 247 594 8 157 1 27 
| | | 
| | 
465 48 322 2 | 92 | = 1 
53T 64 369 | 2 101 | — | 1 
384 104 | 216 4 | 54 | 1 | 5 
435 108 262 4 | 55 1 | 5 
| | 
111 51 47 1 = 5 
122 56 51 3 | - : 
| | 
74 44 9 1 | _ | 16 
84 50 9 1 | at) 20 
hs | 


ire 


10-year Firearm Study 


Étude décennale des armes à feu 


Sawed-off 
shotgun 


Sawed-off 
rifle 
Carabine, 
canon 
scié 


Unknown 


Inconnu 


Handgun Rifle Shotgun 


Fusil de 

chasse, 
canon 
scié 


Carabine 


Pistolet 


chasse 


Total victims — Nombre total de victimes ..…............................... 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d'armes à feu par rapport au total des victimes … 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au “moyen 
MAPUTO MATING A LCU e. sesccsesecatecacteccareccvontxevcseancersatantesestestathrcesescccseeretsrcnest 45.9 Gas 25.4 PER 9.7 0.5 0.5 
Total incidents where persons were shot — Tota] des incidents ou 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu .......sesesecseeers 80 14 45 2 LT 1 1 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme a feu selon 
le lien de parenté: 
Domestic — Au foyer: ee 
Number of incidents — Nombre d’incidents ...............ssesssessessrsnseee 46 4 
Number of victims — Nombre de victimes ...............ccesecssesecssssesnes 48 4 
Non-domestic — Non au foyer: om 
Number of incidents — Nombre G’incidents .........:.sscccecesesecseerseeee 25 8 
Number of victims — Nombre de victimes .............ssscececeseceesseessees 26 8 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d’incidents .............c.ccesessseeeeececees 7 1 
Number of victims — Nombre de victimes ..............cececesesssesesncnvers 9 1 
Unsolved — Non résolus: ‘ 
Number of incidents — Nombre d'incidents... 2 1 
Number of victims — Nombre de Victime ............cecececeseceeneeseceeeee 2 1 
Total victims — Nombre total de victimes ...............cccceceseseseeeeees 217 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes ..............00 80 17 49 1 13 — — 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
UNE a rr ET AA TCU mai Te a 36.9 7.8 22.6 0.5 6.0 — — 
Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu ........ eee eeeeeeeeee tel 16 42 1 12 — = 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 
Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents meer 35 6 20 1 8 - - 
Number of victims — Nombre de victimeS seems 39 6 25 1 9 — _ 
Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ...........ccscececececeseseeeeeee 24 3 17 — 4 — — 
Number of victims — Nombre de vVictimeS essor 27 3 20 — 4 — — 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents eee 10 6 4 — — = — 
Number of victims — Nombre de viCtiMeS esse sererererenene 112 dl 5 — - — = 
Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents eee 2 1 1 — _ = = 
Number of victims — Nombre de victimeS ...............ccccocecececerese cove 2 1 1 — — — — 
= js 
1963 
if | 
Total victims — Nombre total de victimes ................................ 215 | 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes .............0.... 99 24 60 2 12 — 1 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
GUUne ATMO “A FOU jose wee ences accent tees ne ee ee 46.1 1? 27.9 0.9 5.6 — 0.5 
Total incidents where persons were shot — Total des incidents ot 
une personne a ete tuée au moyen d’une arme à feU ............cceseeeee 84 19 50 2 12 -- ib 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme a feu selon 
le lien de parenté: 
Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents .........0.:ccssscssessccoasecess 45 2 33 1 9 _ = 
Number of victims — Nombre de victimes seems 55 5 40 1 9 — = 
Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents sise 26 8 14 1 3: — — 
Number of victims — Nombre de victimes esse. 29 8 17 1 3 _ _ 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents messe. 9 uf 2 — — — = 
Number of victims — Nombre de victimes esse 1% 9 2 _ — — _ 
Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents eee. 4 2 1 _ — — 1 
Number of victims — Nombre de victimes esse. 4 2 1 _ _— | — | 1 
sa 


10-year Firearm Study — Continued 
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Etude décennale des armes à feu — suite 


Total victims — Nombre total de victimes eee. 


Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes 


une personne à été tuée au moyen d’une arme à f@U ur. 

Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 


Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes 


Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d'incidents eee 
Number of victims — Nombre de victimes. nneeeerrerrrrennse 


Total victims — Nombre total de victimes 22.00.0000 .ccccc ccc eeeceeeeeeeee 


Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes oo... 

Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
UE TATA RATION GS PE SSSR PRE 2 Picocassopoudacteatectoesacses 

Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu... 

Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 


Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents .......... os 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents - 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de Victimes....c........-c00.c-cssersessessoscesen 


Total victims — Nombre total de victimes .................................. 


Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes 

Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
d’une arme à FEU... : 

Total incidents where persons were shot — Total des incidents ou 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu ; 

Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 


Domestic — Au foyer: 17 
Number of incidents — Nombre d'incidents 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Non-domestic — Non au foyer: x 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Unsolved — Non résolus: a, 
Number of incidents — Nombre d’incidents 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Sawed-off 


Handgun Shotgun shotgun | Unknown 
Total ime = = aa 
Pistolet Fusil Fusil de | Inconnu 
de chasse| chasse, 
canon 
scié 
1964 
218 ai | 
105 | 29 61 — 14 = 1 
| 
48. 2 13.3 28.0 = 6.4 | = 0.5 
91 26 50 ~ 14 — 1 
«+ 
37 5 23 — 9 - = 
44 6 29 _ 9 - = 
36 12 19 — 5 — - 
42 14 23 — 5 — - 
14 T a — = — — 
15 1 8 — — — — 
- 2 1 — - = 1 
4 2 1 — _ — 1 
‘A | L | 
1965 
243 | 
113 | 33 63 = 17 | = = 
46.5 13.6 25.9 — HO _ _ 
102 27 60 Se 15 | = _ 
| 
51 8 33 _ 19 — = 
60 14 34 _ 19 = = 
41 15 21 — 5 = = 
43 15 23 — 5 = eS 
9 3 6 — = : = 
9 3 6 = = = = 
1 1 - = = _ = 
1 1 — ~ = = 7 
be 1 ae : ites = 
1966 
T le T T 
221 
92 17 58 — 17 | Es = 
41.6 ai 26201 _ LT = - 
80 14 52 = 14 x = 
| | 
| | 
; | | 
| | 
42 4 32 | se 6 = = 
49 5 36 =" 8 + = 
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Etude décennale des armes à feu — suite 


Handgun 


Rifle 


Sawed-off 
shotgun 


Sawed-off 


rifle Shotgun Unknown 


Total — = = — 
Pistolet | Carabine | Carabine, Fusil Fusil de | Inconnu 
canon de chasse| chasse, 
scié canon 
scié 
1967 
] a Ta 
Total victims — Nombre total de victimes ..............................., 282 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes 137 34 82 1 19 _ 1 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
AUT ALM CA ere DRE RE ee Pen ete NN Sem ee 48.6 (En 29. 0 0.4 6.7 = 0.4 
Total incidents where persons were shot — Total des incidents ot 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feU ...... .eeeeeeeeeceeeee 106 29 58 1 1 — 1 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 
Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents... 45 4 32 — 9 — — 
Number of victims — Nombre de victimes... 60 7 42 — 11 — — 
Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents oo... cece cceseseeeseseseseee 43 i | 24 1 6 — — 
Number of victims — Nombre de victimes... 58 13 38 1 6 — = 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ............c.cseseseseeeeeseeeee 11 7 2 — 2 = = 
Number of victims — Nombre de victimes... 12 8 2 = 2 = = 
Unsolved — Non résolus: 
NumbernofncidentS=Nombhredancilen SR dl 6 = = = 5 1 
Number of victims — Nombre de victimes... Tt 6 — — = * 1 
1968 
Total victims — Nombre total de victimes .....................cceceeeeeeeneee 315 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes à feu par rapport au total des victimes .............00 135 35 80 = 13 = 7 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
GUNG. AIME APE Re ann nr ee a eee 42.9 iLike il 25.4 - 4.1 — 2.12 
Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une persone a été tuée au moyen d’une arme à feu... 121 31 UP — 13 — 5 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: i 
Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 57 7 42 — 8 — — 
Number of victims — Nombre de victimes... 65 9 48 — 8 — — 
Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 33 9 20 — 4 — = 
Number of victims — Nombre de victimes ser 30 9 22 — 4 — — 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents 16 6 8 — 1 — 1 
Number of victims — Nombre de victimes 16 6 8 — i — 1 
Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents 15 9 2 — — — 4 
Number of victims — Nombre de victimes 19 11 2 = — — 6 
1969 
| ia Hi : a 
Total victims — Nombre total de victimes 000... eles 346 
Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d'armes à feu par rapport au total des victimes ...........000...- 154 42 9 1 19 — 13 
Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
d'UNEArME ‘AQU FR ee eek A ER 44.5 12 22.8 0.3 5245 — 9210 
Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu oo... ceseeeeeee 143 40 72 1 19 — 11 
Classification of murder by shooting by relationship group — Classi- 
fication des homicides commis au moyen d’une arme à feu selon 
le lien de parenté: 
Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents essence 49 2 on — 9 = 1 
Number of victims — Nombre de VictimeS.......c.ccccccccececececeserececeseee 51 2 39 — 9 = 1 
Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d'incidents meer 63 PAL 30 — 9 _ 3 
Number of victims — Nombre de ViCtiMeS..........ccccccccecssccceerececenerece 67 21 34 . 9 — 3 
Criminal act — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d'incidents meer. 5 1 3 — = = 1 
Number of victims — Nombre de Victimes ......ccccccceccccseccseceeececesecese 6 1 4 — — = 1 
Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d'incidents nee 26 16 2 1 1 = 6 
Number of victims — Nombre de Victimes........cccccecccccosssecccececececcee 30 18 2 1 1 = 8 
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10-year Firearm Study — Concluded 


Etude décennale des armes à feu — fin 


Sawed-off Sawed-off 


Handgun Rifle rifle Shotgun shotgun Unknown 
Pistolet | Carabine | Carabine, | Fusil de | Fusil de Inconnu 
canon chasse chasse, 
scié canon scié 


1970 


Total victims — Nombre total de victimes 


Total victims shot of total victims — Total des victimes tuées au 
moyen d’armes a feu par rapport au total des victimes ......... Eee 


Percentage shot — Pourcentage des homicides commis au moyen 
ROAD ARTE DIN PR LR CRUE ee a OS 


Total incidents where persons were shot — Total des incidents où 
une personne a été tuée au moyen d’une arme à feu .................... 


Classification of murder by shooting by relationship group — Clas- | 
sification des homicides commis au moyen d’une arme a feu selon 
le lien de parenté: 


Domestic — Au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ...............00000.....ccc cee 58 6 42 — 10 _ — 
Number of victims — Nombre de victimes... 66 6 49 — 11 ~ — 


Non-domestic — Non au foyer: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ...........................eceees 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Criminal act- — Perpétration d’un acte criminel: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ........................202.ccces 
Number of victims — Nombre de victimes... 


Unsolved — Non résolus: 
Number of incidents — Nombre d’incidents ................ccceceeeeeeeeeees 
Number of victims — Nombre de victimes... 
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APPENDIX — C — APPENDICE 


10-YEAR STUDY OF MURDER DURING THE COMMISSION OF THE CRIMINAL ACT OF RAPE OR 
SEXUAL ASSAULT (1961 - 1970) 


ETUDE DECENNALE DES HOMICIDES COMMIS A L'OCCASION DE LA PERPETRATION D’UN ACTE CRIMINEL DE VIOL OU 
D’ATTENTAT A LA PUDEUR (1961 - 1970) 


Table A shows the number of reported or known rape 
offences. The table also shows the number and percentage of 
unfounded cases, the actual figures, and the number and percent- 
age of cases cleared by charge. 


Over the 9 years for which data is available, there were 
11,212 reported or known cases of rape. Of these, 4,284 or 38.2% 
were unfounded. 


Of the actual total number of 6,929 rape offences, 3,389 or 
48 .9% were cleared by charge. 


In the 10-year Study of Murder During the Commission of 
the Criminal Act of Rape or Sexual Assault, there is a similar low 
clearance rate. Of 96 rape-murder offences only 64 or 66.7% were 
cleared by charge, with 28 or 29.2% remaining unsolved. 


The study was based only on those victims who were actually 
raped or sexually assaulted. The tables show the age and sex of the 
victims and suspects, and the court ajudication for adult and 
juvenile suspects who were sent to trial. 


Le Tableau A donne le nombre de viols signalés ou connus des 
sûretés. Le Tableau donne également le nombre et le pourcentage des 
affaires non fondées, les chiffres réels et les chiffres et les pourcentages 
des cas classés par mise en accusation. 


Au cours des 9 années pour lesquelles on dispose de données, il y 
a eu 11,212 cas de viols signalés aux sûretés ou connus d’elles. De 
ceux-ci, 4,284 (38.2 %) étaient des affaires non fondées. 


Sur le nombre total réel de 6,929 viols, 3,389 (48.9 %) ont été 
classés par mise en accusation. 


Au cours de l’étude décennale des homicides commis à l’occasion 
de la perpétration d’un acte criminel de viol ou d’attentat à la pudeur, il 
y a un taux de classement comparablement bas. Sur les 96 cas 
d’homicides-viols, seulement 64 (66.7 %) ont été classés pas mise en 
accusation et 28 (29.2 %) ne sont pas encore résolus. 


Cette étude est fondée uniquement sur les victimes qui ont 
réellement été victimes de viol ou d’attentat à la pudeur. Les tableaux 
montrent l’âge et le sexe de la victime et des suspects de même que les 
verdicts du tribunal prononcés contre les suspects adultes ou les jeunes 
délinquants mis en accusation. 


TABLE A. Number and Percentage of Rape Cases Unfounded and Cleared, Canada Total, 1961-1970 
TABLEAU A. Nombre et pourcentage de viols non fondés et classés, total canadien, 1961-1970 


Reported or 


known to 
Offences police Unfounded 
Crimes Crimes signalés Affaires non 
à la police ou fondées 
connus d’elle 
792 214 
796 247 
1, 063 318 
973 332 
1120 468 
IAA 499 
aye) 636 
1,764 745 
1,904 825 


Cleared by 
Per cent Actual charge Per cent 
Pour-cent Nombre réel Infractions Pour-cent 
classées par mise 
en accusation 
27.0 579 296 Sivek 
510 549 229 41.7 
29.9 745 354 47.5 
34.1 641 308 48.0 
41.8 652 348 53.4 
302 Rte 395 Fi 1 
41.6 892 437 48.9 
42.2 1,019 506 49.6 
43.3 1, 079 516 47.8 


TABLE 1. Number of Incidents and Victims of Murder during the Commission of the Criminal Act of Rape 
or Sexual Assault, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 1. Nombre d’incidents et de victimes d’homicide commis a l’occasion de la perpétration d’un acte criminel 
de viol ou d’attentat à la pudeur, Canada, 1961-1970 


Year — Année 


Incidents NET 
Victimes 
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© 
_ 
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icti | = é ; ée uniquement sur les victimes réelles de viol ou 
1 Study based only on victims actually raped or sexually assaulted. — Cette étude est fondée uniq 


d’attentat 4 la pudeur. 
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TABLE 2. Clearance of Incidents and Victims of Murders during the Commission of the Criminal Act of Rape 
or Sexual Assault, Total per Year, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 2. Classement des incidents et des victimes d’homicide commis à l’occasion de la perpétration d’un acte 
criminel de viol ou d’attentat a la pudeur, total par année, Canada, 1961-1970 


Cleared by charge es Unsolved Total 
> PRE = 1961 - 1970 
Classé par mise Affaires 
en accusation non résolues he 
Year — Année Br IL r 
Victims Victims Victims Victims 
Incidents — Incidents — Incidents = Incidents ~ 

| Victimes fi [ Victimes Victimes | Victimes 
59 64 33 4 27 28 89 96 
1 1 1 1 1 1 3 5 
4 5 — _ 3 3 7 8 
5 8 — — 2 2 7 10 
4 4 — — 1 1 5 5 
8 8 1 2 — — 9 10 
ri 7 — — 3 3 10 10 
7 8 — — il 1 8 9 
6 6 = — 7 ri 15 13 
4 4 - — 4 5 8 9 
13 Pei 1 1 5 5 19 19 


TABLE 3. Age of Victim, Total per Year, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 3. Âge de la victime, total par année, Canada, 1961-1970 


Total 1-6 7-10 11-15 16-19 20 - 29 30 - 39 40-49 50-59 60-69 70 + 
victims years years years years years years years years years years 
Year — Année = = = = = = =, = = = = 
Nombre ans ans ans ans ans ans ans ans ans ans 
total de 
victimes 
| | | | 
96 33 12 17 17 18 8 12 2 3 4 
3 = = = = 1 = 2 a - = 
8 2 = = 1 1 — 3 1 — — 
10 — 4 4 — 1 — — — — 1 
5 — — 3 = = 1 1 - ~ — 
10 1 1 3 3 il = 1 = = = 
10 — 1 — 2 4 at 1 — = 1 
9 = 1 3 3 = = 2 =: _ - 
13 — il 2 3) 3 2 1 — 1 — 
2 = 1 1 2 2 2 = = : 1 = 
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TABLE 5. Number of Victims and Suspects by Sex, Total per Year, Canada, 1961-1970 
TABLEAU 5. Nombre de victimes et de suspects selon l’âge, total par année, Canada, 1961-1970 
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TABLE 6. Age of Suspect, Total per Year, Canada, 1961-1970 
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TABLE 7. Court Ajudication of Juvenile Suspects by Province, Total per Year, 
Canada, 1961-1970 
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TABLE 8. Court Ajudication of Adult and Juvenile Suspects, Total per Year, 


Canada, 1961-1970 


TABLEAU 8. Verdict des tribunaux rendus contre les suspects adultes et les jeunes délinquants, 
total par année, Canada, 1961-1970 


Capital Dis- 
murder Non- missed 
Acquitted | Acquitted Acquitted Capital life capital at Stay of 
Total capital | non-capital | by reason murder | (under 18 murder Man- _pre- pro- 
suspects| murder murder of insanity | commuted] years) life slaughter | Other | liminary | ceedings 
ag — Année _ — — = — = = = = - man 
de gi Nombre | Acquittés | Acquittés Acquittés Meurtre Meurtre | Meurtre |Homicide| Autres | Affaires Sus- 
total de |de meurtre| de meurtre | pour cause | qualifié |qualifié a non involon- rejetées pension 
suspects| qualifié |non qualifié | d’aliénation | commu- |perpétuité| qualifié taire à d’ins- 
mentale tation (moins de a p l’enquéte tance 
18 ans) | perpétuité prélimi- 
naire 
iba. —— — + —— a eer 
Total 63 1 3 4 4 1 29 16 1 if 3 
1 — — — — — 1 — — ~ — 
4 — — 1 1 — 22 = = = = 
6 — — — 3 — 1 1 1 — _ 
4 1 — — = ~ il 2 = 2 ue 
9 = 1 — = = Gi 1 = = = 
7 = = = = — 4 1 - — 2 
8 — 1 - 1 4 1 = 1 = 
7 — 1 — — — 2 3 — — 1 
4 — — — = = 2 2 = = =e 
LOT OMS EE ee ree 13 — | 1 2 _ = 5 5 = = = 


TABLE 9. Length of Sentence for Persons Convicted of Manslaughter and Other, 
Total per Year, Canada, 1961-1970 


TABLEAU 9. Durée des peines infligées aux personnes reconnues coupables d’homicide involontaire et autres, 
total par année, Canada, 1961-1970 
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APPENDIX — I — APPENDICE 


HISTORICAL BACKGROUND, REPORTING PROCEDURES, COURT PROCEDURES 


CONTEXTE HISTORIQUE, METHODES DE DECLARATION, PROCEDURES JUDICIAIRES 


Statistics relating to murder have been collected nationally in 
Canada since Confederation. In the Reports of the Joint Committee 
of the Senate and House of Commons on Capital Punishment, 
Corporal Punishment and Lotteries (1956), tables are published 
showing the number of persons convicted of murder by the year of 
conviction, their sex, and the final disposition of each case where a 
conviction of murder and sentence of death has been passed since 
1867.-In addition, other tables showing the age of the convicted 
person and the relationship of the victim are presented. 


The Committee reports that 


“the most reliable Canadian figures are those relating to the 
disposition of sentence of capital punishment . . . They do not 
give the whole story. A complete picture would include the 
number of suspected murders, the number solved by arrest or 
otherwise and the disposition of charges whether by convic- 
tion, acquittal or conviction for a lesser offence such as 
manslaughter .. .” 


When the Committee attempted to integrate the data on 
homicidal deaths and capital cases they found that the statistics 


“are incomplete and the figures were gathered by different 
agencies and are not related to each other”. 


The Committee’s sources of data were; the judges’ reports 
prepared on each person convicted of murder, vital statistics, court 
returns, and police (crime) reports. 


Since 1921, vital statistics relating to births, marriages and 
deaths have been collected by Statistics Canada from all provinces 
except Quebec, which joined in this reporting programme in 
1926. 


From 1921 to 1944, death statistics were based on place of 
occurrence. In 1944 this was changed to a place-of-residence basis, 
and a transfer system with the United States of America was 
introduced whereby an American killed in Canada would not be 
included in Canadian vital statistics homicides. 


The source of data for the tables on homicidal deaths reported 
in the vital statistics publications is the provincial death registration, 
in which the cause of death is based on a coroner’s report. It is 
possible therefore for a case to be reported by a coroner as an 
accidental death when later information or investigation determines 
that the death was as a result of murder. Included in the figures on 
homicides published as vital statistics are murders, infanticides, 
non-accidental manslaughters, homicides because of the intervention 
of police and legal executions. 


Court statistics have been collected in Canada since 1870, by 
the Department of Agriculture until 1912, when they were then 
compiled by the Department of Trade and Commerce. In 1918 
Statistics Canada took over the collection and publication of court 
statistics. 


The data collected and published related to murder gives the 
number of charges, acquittals, committals for trial and convictions as 
well as personal data about convicted persons covering such items as 
residence, occupation, conjugal state, education status, age, use of 
liquors, place of birth and religion. Unfortunately, these data are not 
complete. Further, the statistics do not cover those persons charged 


La statistique de l’homicide est recueillie au Canada à l’échelle 
nationale depuis la Confédération. Dans les rapports du Comité mixte 
d'enquête du Sénat et de la Chambre des communes sur la peine 
capitale, le chatiment corporel et les loteries (1956), des tableaux sont 
publiés qui donnent le nombre de personnes reconnues coupables 
d’homicide selon l’année de la condamnation et le sexe, et le règlement 
définitif de toutes les affaires pour lesquelles la culpabilité d’homicide 
et la condamnation à mort ont été prononcées depuis 1867. En outre, 
d’autres tableaux indiquent l’âge de la personne reconnue coupable et 
son lien de parenté avec la victime. 


Le Comité déclare que 


“les chiffres canadiens les, plus sûrs sont ceux qui ont trait au 
prononcé des sentences de peine capitale ... Ces chiffres ne 
fournissent pas un historique complet des cas. L’exposé complet 
devrait comprendre le nombre de meurtres présumés, le nombre 
de cas résolus par arrestation ou autrement, et indiquer la manière 
dont les accusations ont été réglées, c’est-à-dire soit par con- 
damnation, soit par acquittement, soit par condamnation pour un 
délit moindre tel que l’homicide involontaire . . .” 


Lorsque le Comité a tenté d’intégrer les données relatives aux 
décès par homicide à celles des condamnations à mort, il a découvert 
que les statistiques 


“sont incomplètes et que les chiffres ont été recueillis par diverses 
agences et qu’ils sont sans relation les uns avec les autres”. 


Voici à quelles sources le Comité a puisé les données: les rapports 
des juges sur chaque personne reconnue coupable d’homicide, la 
statistique de l’état civil, les rapports des tribunaux et la statistique 
policière (criminalité). 


Depuis 1921, Statistique Canada recueille les chiffres des nais- 
sances, mariages et décès pour toutes les provinces sauf le Québec qui 
s’est joint au programme de déclaration en 1926. 


De 1921 à 1944, les statistiques de mortalité étaient réparties 
d’après l’endroit où l’incident se produisait. En 1944, on a choisi le lieu 
de résidence comme fondement de la répartition, et un système 
d’échange avec les États-Unis d'Amérique fut adopté en vertu duquel un 
Américain tué au Canada ne serait pas inclus dans les cas d’homicides 
aux fins de la statistique canadienne de l’état civil. 


La source des chiffres destinés aux tableaux portant sur les décès 
par homicide déclarés dans les publications de l’état civil est le registre 
provincial des décès, dans lequel la cause du décès est celle qu’indique le 
rapport du coroner. Il est donc possible que le coroner rende un 
jugement de mort accidentelle alors que des renseignements ou une 
enquête établissent plus tard qu’il s’agit d’un homicide. Les chiffres 
relatifs aux homicides qui sont publiés comme statistiques de l’état civil 
comprennent les meurtres, les infanticides, les homicides involontaires, 
les homicides causés par l’intervention de la police et les exécutions 
légales. 


Le ministère de l'Agriculture a recueilli la statistique judiciaire de 
1870 jusqu’à 1912, alors que cette tâche fut confiée au ministère de 
l'Industrie et du Commerce. Depuis 1918, c’est Statistique Canada qui 
réunit et publie la statistique judiciaire. 


Les données réunies et publiées au sujet des homicides donnent le 
nombre d’accusations, d’acquittements, de mises en jugement et de 
condamnations, aussi bien que des renseignements personnels au sujet 
des personnes reconnues coupables, tels que la résidence, la profession, 
l’état matrimonial, le degré d’instruction, l’âge, usage d’alcool, le lieu 
de naissance et la religion. Malheureusement, ces données sont 


with an offence but convicted of a lesser charge until 1953, nor do 
they give the number of known homicides. 


A further source of data on murders is crime statistics 
publications based on police returns, which have been published by 
Statistics Canada since 1920. Not all police forces reported under 
this scheme nor was there a standardized reporting system until 
the introduction of the Uniform Crime Reporting Programme 
which started on January 1, 1962. The general method of 
counting murder offences for statistical purposes is to count one 
offence for each victim. The example used to illustrate the rule of 
scoring offences against a person states “where one person murders 
three persons, count three murders, (three murders cleared by 
charge; one person charged); however, three persons murder one 
person, count one murder’! (one murder cleared by charge, three 
persons charged). 


In 1961, a detailed study on homicides in Canada was started 
by Statistics Canada in consultation with all the Provinces and 
the Department of Justice. In addition to the regular police reports, 
improved data collection techniques have been established to ensure 
that all murders are reported. Special homicide forms are sent 
out to police departments requesting details of the reported 
murder, the victim(s) and the accused person(s), whether the 
incident has been cleared by charge, suicide or by other means, 
or is unsolved. 


Whenever a charge of murder has been made, each case is 
followed by means of regular court returns and where necessary by 
letters requesting confirmation of the status of each case. 


The number of suspected murders reported to Statistics 
Canada are shown by the year they were reported. It is possible 
therefore that a murder known to the police and reported in 1962 
would not be cleared until 1963 with a court decision being made 
the following year. In the present report, such clearances, court deci- 
sions and subsequent actions or decisions have been followed up to 
December 31, 1969. It is important therefore to note the effective 
date given for data included in subsequent publications in this new 
murder statistical series because the status of unsolved cases which 
later come before the court, cases where the suspect is eventually 
declared sane, cases awaiting trial and so on, are subject to yearly 
revision. 


Because the Uniform Crime Reporting instructions state that 
one offence is to be counted for each victim, it is possible that an 
apparent increase in the number of reported murders may be 
attributable to a single incident. For example, in one recent year 
three men were charged in the death of two men in one incident, 
and this was classed as two murders, with one of the accused having 
been charged with both. 


It should be noted that the number of reported murders need 
not equal the number of incidents, and that the number of persons 
charged need not equal either the number of charges or the number 
of murders. 


Statistics relating to murders and homicidal deaths in Canada 
prior to 1961 cannot be fully integrated. Those based on the judges’ 
reports were submitted to the Department of Justice, for persons 
convicted of murder and sentenced to death; those based on court 
returns to Statistics Canada concern charges, acquittals and convic- 
tions until 1950 at which time they also show persons, and in 1953, 
persons convicted of a lesser charge; those based on vital statistics 
depend on the coroner’s report and are not subject to revision; they 


1 For further rules of scoring see Appendix IV, page 66. 
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incomplétes. D’autre part, la statistique ne couvrait pas, jusqu’en 1953, 
les personnes accusées d’un délit mais condamnées pour une infraction 
moindre; elle ne donne pas non plus le nombre d’homicides connus. 


Les rapports sur la criminalité que Statistique Canada publie 
depuis 1920 en se fondant sur les déclarations des stretés sont une 
autre source de renseignements sur les homicides. Jusqu’a l’inaugura- 
tion, le 1€T janvier 1962, du programme de Déclaration uniforme de 
la criminalité, les sûretés ne faisaient pas toutes rapport et il 
n’existait pas de système uniformisé de déclaration. Aux fins de 
la statistique, la méthode générale consiste 4 compter un homicide 
par victime. L’exemple qui illustre comment compter les infractions 
dit “lorsqu’une personne en tue trois autres, comptez trois meurtres 
(trois homicides classés par mise en accusation; une personne in- 
culpée); toutefois, lorsque trois personnes en tuent une autre, comptez 
un meurtre!” (un homicide classé par mise en accusation, trois 


personnes inculpées). 


En 1961, Statistique Canada, de concert avec toutes les pro- 
vinces et le ministère de la Justice, commença une étude détaillée 
des homicides au Canada. Outre les rapports réguliers des sûretés, 
des techniques améliorées de collecte des données ont été établies 
afin d’assurer que tous les homicides étaient signalés. Les stretés 
recoivent des formules spéciales relatives aux homicides dans lesquelles 
elles donnent les détails sur homicide signalé, la ou les victimes 
et la ou les personnes inculpées, que l’incident soit classé par mise 
en accusation, classé suicide ou classé sans mise en accusation ou 
qu’il demeure non résolu. 


Chaque fois qu’une accusation d’homicide est portée, Statistique 
Canada se tient au courant de chaque affaire au moyen des rapports 
réguliers des tribunaux et, lorsque c’est nécessaire, il demande par 
lettre de confirmer où en est telle ou telle affaire. 


Le nombre de présumés homicides signalés à Statistique Canada 
est réparti selon l’année de déclaration des homicides. Il peut donc arri- 
ver qu’un homicide connu de la police et déclaré en 1962 ne soit pas 
classé avant 1963 et que le tribunal ne rende son jugement que l’année 
suivante. Dans le présent rapport, les affaires classées, les jugements des 
tribunaux et les actions ou décisions ultérieures sont indiqués pour une 
période close le 31 décembre 1969. Par conséquent, il importe de noter 
la date réelle des renseignements compris dans les publications 
subséquentes de la nouvelle série statistique sur les homicides, car la 
situation des affaires non résolues qui viennent plus tard devant les 
tribunaux, affaires dans lesquelles le suspect est finalement déclaré sain 
desprit, affaires devant être jugées, etc. sont soumises à une révision 
annuelle. 


Étant donné que les directives de la Déclaration uniforme de la 
criminalité spécifient qu’une infraction doit être comptée pour chaque 
victime, une hausse apparente du nombre d’homicides signalés pour un 
même incident est possible. Ainsi, au cours d’une des dernières années, 
trois hommes ont été accusés de la mort de deux autres au cours d’un 
seul incident, et deux meurtres ont été inscrits, l’un des inculpés étant 
accusé des deux homicides. 


Il est à noter que le nombre d’homicides signalés n’égale pas 
nécessairement le nombre d’incidents, ni que le nombre de personnes 
inculpées est nécessairement égal au nombre de mises en accusation ou 
au nombre d’homicides. 


Les statistiques afférentes aux homicides et aux décès par 
homicide au Canada qui sont antérieures à 1961 ne peuvent pas être 
totalement intégrées. Les données qui se fondent sur les rapports des 
juges ont été soumises au ministère de la Justice dans le cas de 
personnes reconnues coupables d’homicide et condamnées à mort; les 
données fondées sur les rapports des tribunaux à Statistique Canada 
concernent les mises en accusation, les acquittements et les condamna- 
tions, mais à partir de 1950, elles indiquent aussi le nombre de personnes 


1 Voir autres directives pour compter les infractions, Appendice IV, 
page 66. ; 


include deaths which are not a part of the present statistical series; 
finally, until 1962 one of Canada’s major police forces did not 
report crime statistics to Statistics Canada. 


In December 1967, a revision to the Criminal Code of Canada 
redefined the offences capital murder and non-capital murder. The 
new definitions are to be in effect for a trial period of five years, 
commencing December 29, 1967. Only the killing of a “‘policeman” 
or a “prison guard” would be liable to the death penalty. 


NT. 


en cause, et depuis 1953, le nombre de personnes reconnues coupables 
d’une infraction moins grave; les données fondées sur la statistique vitale 
s'appuient sur le rapport du coroner et ne sont pas revisées; elles 
comprennent les décés qui ne font pas partie de la présente série 
Statistique; enfin, jusqu’en 1962, l’une des principales sûretés canadien- 
nes n’a pas déclaré de statistiques de la criminalité à Statistique Canada. 


En décembre 1967, le Code criminel du Canada fut revisé et les 
infractions sur le meurtre qualifié et non qualifié furent redéterminées. 


La nouvelle définition fut mise en vigueur pour une période de cinq ans 
à partir du 29 décembre 1967. Seul le meurtre d’un “agent de police” 
ou d’un “geolier” est sujet à la condamnation à mort. 


APPENDIX — II — APPENDICE 


SECTIONS 212, 213 AND 214 CRIMINAL CODE OF CANADA 


ARTICLES 212, 213 ET 214 DU CODE CRIMINEL DU CANADA 


The Criminal Code of Canada is enforced in all ten provinces 
and both territories. The sections of that code which are relevant to 
this study are Sections 212, 213 and 214. 


Section 212 
Culpable homicide is murder 


(a) where the person who causes the death of a human being 
(i) means to cause his death, or 
(ii) means to cause him bodily harm that he knows is likely to 
cause his death, and is reckless whether death ensues or not; 


(b) where a person, meaning to cause death to a human being or 
meaning to cause him bodily harm that he knows is likely to 
cause his death, and being reckless whether death ensues or not, 
by accident or mistake causes death to another human being, 
notwithstanding that he does not mean to cause death or bodily 
harm to that human being; or 


(c) where a person, for an unlawful object, does anything that he 
knows or ought to know is likely to cause death, and thereby 
causes death to a human being, notwithstanding that he desires 
to effect his object without causing death or bodily harm to any 
human being. 


Section 213 


Culpable homicide is murder where a person causes the death 
of a human being while committing or attempting to commit treason 
or an offence mentioned in section 52, piracy, escape or rescue from 
prison or lawful custody, resisting lawful arrest, rape, indecent 
assault, forcible abduction, robbery, burglary or arson, whether or 
not the person means to cause death to any human being and 
whether or not he knows that death is likely to be caused to any 
human being, if 


(a) he means to cause bodily harm for the purpose of 
(i) facilitating the commission of the offence, or 
(ii) facilitating his flight after committing or attempting to 
commit the offence, 
and the death ensues from the bodily harm; 


(b) he administers a stupefying or overpowering thing for a purpose 
mentioned in paragraph (a), and the death ensues therefrom; 


(c) he wilfully stops, by means, the breath of a human being for a 
purpose mentioned in paragraph (a), and the death ensues 
therefrom; or 


Le Code criminel du Canada est en vigueur dans les dix provinces 
ainsi que dans les deux territoires. Les articles du Code auxquels se 
rapporte la présente étude sont les articles 212, 213 et 214. 


Article 212 


L’homicide coupable est un meurtre 


(a) lorsque la personne qui cause la mort d’un être humain 
(i) a l'intention de causer sa mort, ou 
(ii) a l'intention de lui causer des lésions corporelles qu’elle sait être 
de nature à causer sa mort, et qu’il lui est indifférent que la mort 
s’ensuive ou non; 


(b) lorsqu’une personne, ayant l’intention de causer la mort d’un être 
humain ou ayant l'intention de lui causer des lésions corporelles 
qu’elle sait de nature à causer sa mort, et ne se souciant pas que la 
mort en résulte ou non, par accident ou erreur cause la mort d’un 
autre être humain, même si elle n’a pas l’intention de causer la mort 
ou des lésions corporelles à cet être humain; ou 


(c) lorsqu'une personne, pour une fin illégale, fait quelque chose qu’elle 
sait, ou devrait savoir, de nature à causer la mort et, conséquem- 
ment, cause la mort d’un être humain même si elle désire atteindre 
son but sans causer la mort ou une lésion corporelle à qui que ce 
soit. 


Article 213 


L’homicide coupable est un meurtre lorsqu’une personne cause la 
mort d’un être humain pendant qu’elle commet ou tente de commettre 
une trahison ou une infraction mentionnée à l’article 52, un acte de 
piraterie, l'évasion ou la délivrance de prison ou d’une garde légale, la 
résistance à une arrestation légale, un viol, un attentat à la pudeur, un 
rapt, un vol qualifié, une effraction ou le crime d’incendie, qu’elle ait 
ou non l'intention de causer la mort d’un être humain et qu’elle sache 
ou non qu'il en résultera vraisemblablement la mort d’un être humain 


(a) si elle a l'intention de causer des lésions corporelles aux fins 
(i) de faciliter la perpétration de l'infraction, ou 
(ii) de faciliter sa fuite après avoir commis ou tenté de commettre 
l'infraction, 
et que la mort résulte des lésions corporelles; 


(b) si elle administre un stupéfiant ou un soporifique à une fin 
mentionnée à l’alinéa (a) et que la mort en résulte; 


(c) si, volontairement, elle arrête, par quelque moyen, la respiration 
d’un être humain à une fin mentionnée à l’alinéa (a) et que la mort 


en résulte; ou 


(d) he uses a weapon or has it upon his person 
(i) during or at the time he commits or attempts to commit the 
offence, or 
(ii) during or at the time of his flight after committing or 
attempting to commit the offence, 
and the death ensues as a consequence. 


Section 214 
(1) Murder is capital murder or non-capital murder. 


(2) Murder is capital murder, in respect of any person, where such 
person by his own act caused or assisted in causing the death of 
(a) a police officer, police constable, constable, sheriff, deputy 
sheriff, sheriff's officer or other person employed for the 
preservation and maintenance of the public peace, acting in 
the course of his duties, or 

(b) a warden, deputy warden, instructor, keeper, goaler, guard or 
other officer or permanent employee of a prison, acting in 
the course of his duties, 


or counselled or procured another person to do any act causing 
or assisting in causing the death. 


(3) All murder other than capital murder is non-capital murder. 


Bat a ae 


(d) si elle emploie une arme ou l’a sur sa personne 
(i) pendant ou alors qu’elle commet ou tente de commettre 
l'infraction, ou 
(ii) au cours ou au moment de sa fuite après avoir commis ou tenté 
de commettre l’infraction, 
et que la mort en soit la conséquence. . 


Article 214 
(1) Le meurtre est qualifié ou non qualifié. 


(2) Le meurtre est qualifié lorsqu'une personne, par son propre fait, a 

causé ou aidé à causer la mort 

(a) d’un officier de police, d’un agent de police, d’un constable, 
d’un shérif, d’un shérif adjoint, d’un officier de shérif ou d’une 
autre personne employée à la préservation et au maintien de la 
paix publique agissant dans l’exercice de ses fonctions, ou 

(b) d’un directeur, d’un sous-directeur, d’un instructeur, d’un 
gardien, d’un geolier, d’un garde ou d’un autre fonctionnaire ou 
employé permanent d’une prison, agissant dans l’exercice de ses 
fonctions, 

ou a conseillé à une autre personne de commettre un acte 

quelconque qui cause ou aide à causer la mort. 


(3) Tout meurtre autre qu'un meurtre qualifié est un meurtre non 
qualifié. 


APPENDIX — III — APPENDICE 


COURT PROCEDURES PREPARED BY THE DEPARTMENT OF JUSTICE 


PROCEDURES JUDICIAIRES PREPAREES PAR LE MINISTERE DE LA JUSTICE 


Qualifying Circumstances 


Culpable homicide (i.e. murder, manslaughter, infanticide) 
does not take place unless the death occurs within one year and 
one day from the time of the last event by which the accused 
person caused or contributed to the death (210). Nor can an insane 
person be found guilty of culpable homicide (or any other 
offence), the verdict in such a case being “not guilty on account of 
insanity” and the accused being remanded to the custody of the 
provincial authority (16,542). 


Procedure 


The detection and punishment of culpable homicides or- 
dinarily commences with a police investigation. There may or may 
not be a coroner’s inquest; this depends entirely upon provincial 
practice and no provision is made therefore in the Criminal Code. 
If there is a coroner’s inquest, however, and the verdict is murder 
or manslaughter on the part of an identified person who has not 
been charged, the coroner is required to direct that he be arrested 
and taken before a magistrate, or that he enter into a recognizance 
to appear before a magistrate (462). A person charged with murder 
who desires an interim release before trial must make an 
application to a judge of or a judge presiding in a superior court of 
criminal jurisdiction. Unlike the procedure in less serious cases 
which requires the justice to release the accused unless the 
prosecution shows cause why continued detention is justified, the 
judge has a discretion to release the accused if the prosecution is 
unable to show cause for detention (457.7). If the offence takes 
place in Newfoundland, Prince Edward Island, Nova Scotia or 
Ontario, where the “grand jury” has been retained, the proceedings 
will ordinarily comprise preliminary enquiry (before a magistrate), 
hearing before a grand jury and trial (before a judge and jury). If 
the offence is committed in the remaining provinces or the Yukon 
or Northwest Territories the grand jury step is omitted (507), and 
in the province of Alberta the trial may be before a superior court 
judge without a jury (430). The preliminary enquiry step may also 


Circonstances restrictives 


Nul ne commet un homicide coupable (i.e. meurtre, homicide 
involontaire, infanticide), 4 moins que la mort ne survienne dans une 
période d’un an et un jour à compter du moment où s’est produit le 
dernier fait au moyen duquel il a causé la mort ou contribué à la cause 
de la mort (210). D’autre part, une personne aliénée ne peut être 
reconnue responsable d’homicide coupable (ou de toute autre infrac- 
tion); en pareil cas, le tribunal déclare l’accusé “non coupable pour 
cause d’aliénation mentale”, et celui-ci est alors confié à la garde des 
autorités provinciales (16,542). 


Procédure 


Le dépistage des homicides coupables et leur châtiment s’amorce 
généralement par une enquête policière. La tenue d’une enquête du 
coroner dépend de la pratique provinciale; à cet égard le Code criminel 
ne comporte aucune disposition. Si ’enquéte de coroner révèle qu’une 
personne a commis un meurtre ou un homicide involontaire coupable, 
et que cette personne n’a pas été inculpée de l'infraction, le coroner 
doit ordonner que ladite personne soit arrêtée et conduite devant un 
magistrat, ou ordonner qu’elle contracte l’engagement de comparaître 
devant un magistrat (462). Toute personne inculpée de meurtre qui, 
avant son procès désire obtenir une mise en liberté provisoire, doit en 
faire la demande à un juge d’une cour supérieure de juridiction 
criminelle ou à un juge présidant une telle cour. Contrairement à la 
procédure suivie dans les affaires de moindre importance, selon laquelle 
le juge doit relâcher l’accusé à moins que le ministère public ne justifie 
une prolongation de sa détention, le juge dispose d’un pouvoir 
discrétionnaire de relâcher l’accusé, au cas où le ministère public ne 
justifie d’aucun motif de détention (457.7). Si l'infraction a été 
commise dans les provinces de Terre-Neuve, de I’ fle-du-Prince-Edouard, 
de la Nouvelle-Écosse ou de l'Ontario où le système du “grand jury” 
est maintenu, les procédures comprendront généralement une enquête 
préliminaire (devant un juge ou un magistrat), une audience devant un 
grand jury et un procès (devant un juge et un jury). Si l’infraction a été 
commise dans les autres provinces ou dans le Yukon ou les Territoires 
du Nord-Ouest, la comparution devant un grand jury est omise (507), et 


be omittea, and is in rare cases, by the Attorney General or other 
designated person, preferring an indictment direct to the grand 
jury, where there is one, or otherwise the trial court (505, 507). 


In the event of a culpable homicide, the first decision as to 
the proper charge will ordinarily be taken by the local (provincial) 
Crown Prosecutor acting within his general instructions or on the 
express direction of the Attorney General’s Department. If the 
evidence points to murder, a charge either of capital or non-capital 
murder will be laid, ordinarily by the police, before a magistrate, 
and a preliminary enquiry will ensue. At the end of the preliminary 
enquiry the magistrate may dismiss the accused, or commit him 
for trial. Following committal for trial, an indictment may be 
preferred, to the grand jury in a “grand jury province”, and 
otherwise to the trial court, for any offence disclosed by the 
evidence taken at the preliminary enquiry. The grand jury may in 
turn bring in “no bill”, which means that the accused is dismissed, 
or it may bring in a “true bill” which means that the case goes to 
trial. The grand jury proceedings are the only proceedings in the 
chain at which the accused is not present or represented by 
counsel. At the trial, the accused is first asked how he pleads. The 
pleas open to an accused are ordinarily: guilty, not guilty on 
account of insanity, autrefois acquit, (formerly acquitted) and 
autrefois convict (previously convicted). The accused may not, 
however, plead guilty to a capital murder charge. He may, however, 
on a capital murder charge plead guilty to a charge of non-capital 
murder (or one of several other lesser charges) and if his plea is 
accepted a conviction is entered accordingly. 


When an accused person goes on trial for capital murder he 
may be found guilty thereof, of non-capital murder, or an attempt 
to commit murder, or manslaughter or infanticide; or he may be 
found not guilty on account of insanity or simply not guilty. If he 
goes on trial for non-capital murder he may be found guilty thereof 
or of the attempt, or of manslaughter or infanticide, or he may be 
found not guilty on account of insanity or simply not guilty; but 
he cannot be found guilty of capital murder (589). 


Any person convicted of capital murder must thereupon be 
sentenced to death by hanging (218, 669) (unless he was under 18 
years of age when he committed the offence). Before discharging 
the jury in a capital case however, the judge must ask them 
whether or not they wish to make any recommendation for or 
against clemency (670), and the jury’s reply forms part of the 
report required to be made by the trial judge to the Minister of 
Justice (670, 671) and is taken into consideration in determining 
whether the death sentence will be commuted (ordinarily to life 
imprisonment) or allowed to take effect. Every death sentence is 
carefully reviewed for this purpose by the “Governor-in-Council”, 
ie., in effect, by the Governor-General acting on the advice of the 
Cabinet (684). 


A conviction for capital murder is automatically reviewed by 
the provincial Court of Appeal from the standpoint of the law and 
the facts and the Court of Appeal may affirm the conviction or 
substitute the verdict it considers that the Trial Court should have 
given or direct a new trial (604, 613). A conviction for non-capital 
murder (or any other indictable offence) may be appealed to the 
Court of Appeal on a question of law, or, with leave, on a question 
of fact or a question of mixed law and fact and in such event also 
the Court of Appeal may affirm the conviction or substitute the 


oe 


dans la province d’Alberta, le procés peut se dérouler devant un juge 
d’une cour supérieure, sans jury (430). L'enquête préliminaire peut 
également être omise, ce qui est rare, par le procureur général ou toute 
personne agissant sur ses instructions qui préfère formuler une 
accusation devant le grand jury, s’il y en a un, ou bien devant la cour 
spécifiée dans les instructions (505,507). 


Dans le cas d’un homicide coupable, c’est habituellement le 
procureur adjoint de la Couronne qui décidera en premier lieu de 
l’accusation à porter, conformément aux directives générales ou à 
l’ordre exprès du Département du procureur général. Si les éléments de 
preuve laissent croire qu’il y a eu homicide, on porte soit une 
accusation de meurtre qualifié, soit une accusation de meurtre non 
qualifié; pareille accusation est habituellement formulée par la police 
auprès d’un magistrat; il s’ensuit alors une enquête préliminaire. A 
l'issue de l'enquête préliminaire, le magistrat peut acquitter l'accusé ou 
l’obliger à subir un procès. Si le magistrat a ordonné la tenue d’un 
procès, on peut préférer qu’une inculpation soit formulée devant le 
tribunal avec grand jury dans les provinces où cette procédure existe ou 
devant le tribunal sans jury, relativement à tout délit que peuvent 
révéler les éléments de preuve réunis lors de l'enquête préliminaire. A 
son tour, le grand jury peut prononcer le non-lieu, ce qui signifie que 
l'accusé est innocenté, ou il peut décider qu’il y a matière à procès; dans 
ce dernier cas, l’affaire est mise en jugement. Les procédures compor- 
tant l'intervention d’un grand jury sont les seules durant lesquelles 
l’accusé n’est pas présent ni représenté par un avocat. En cas de procès, 
on demande d’abord à l’accusé comment il entend plaider. Générale- 
ment, l’accusé peut s’avouer coupable, non coupable, non coupable 
pour cause d’aliénation, “autrefois acquit” et “autrefois coupable”. 
Cependant, l’accusé peut ne pas plaider coupable relativement à une 
accusation de meurtre qualifié. Dans le cas d’une accusation de meurtre 
qualifié, il peut cependant se reconnaitre coupable d’une accusation de 
meurtre non qualifié (ou de l’une ou l’autre de certaines accusations 
moindres), et si son aveu est accepté, une condamnation doit être 
prononcée en conséquence. 


Lorsqu'un accusé subit son procès pour meurtre qualifié, le 
tribunal peut le déclarer effectivement coupable de meurtre qualifié, ou 
le reconnaître coupable soit de meurtre non qualifié ou de tentative de 
meurtre, soit d’homicide involontaire ou d’infanticide; d’autre part, 
l’accusé peut être reconnu non coupable pour cause d’aliénation ou 
purement et simplement non coupable. Par ailleurs, lorsqu'une person- 
ne est mise en jugement sous une accusation de meurtre non qualifié, 
cette personne peut être reconnue effectivement coupable de meurtre 
non qualifié, ou être reconnue coupable de tentative de meurtre, 
d’homicide involontaire ou d’infanticide; elle peut aussi être reconnue 
non coupable pour cause d’aliénation, ou purement et simplement non 
coupable. Par contre, elle ne peut pas être reconnue coupable de 
meurtre qualifié (589). 


Toute personne déclarée coupable de meurtre qualifié doit être 
condamnée à la pendaison (218,669) (sauf si cette personne n'avait pas 
18 ans révolus au moment où elle a commis son crime). Avant de 
renvoyer le jury convoqué pour une cause de meurtre qualifié, le juge 
doit lui demander s’il désire ou non recommander l'accusé à la clémence 
du tribunal (670); la réponse du jury à cette question devient alors 
partie intégrale du rapport que le juge doit transmettre au Solliciteur 
général (670,671), et cette réponse est prise en considération lorsqu'il 
s’agit de déterminer si la sentence de mort sera commuée (habituelle- 
ment en emprisonnement à vie), ou si elle sera maintenue. Chaque 
sentence de mort fait l’objet d’un examen minutieux de la part du 
gouverneur en conseil, c’est-à-dire de la part du Gouverneur général 
agissant sous l’avis du Cabinet (684). 


La cour provinciale d'appel procède automatiquement à la 
revision de toute condamnation pour meurtre qualifié, du point de vue 
du droit et du point de vue des faits, et cette cour d'appel peut 
confirmer la condamnation ou bien y substituer le verdict que le 
tribunal de première instance aurait dû, à son avis, prononcer, ou bien 
ordonner la tenue d’un nouveau procès (604,613). Une condamnation 
pour meurtre non qualifié (ou pour tout autre délit criminel) peut faire 
l’objet d’une interjection auprès d’un tribunal d’appel sur une question 
de droit ou, avec autorisation, sur une question de fait ou une question 


verdict it considers that the Trial Court should have given or direct 
a new trial (603, 613). The Attorney General has a right of appeal 
against an acquittal on any ground of law alone and in the event of 
such an appeal the Court of Appeal may dismiss the appeal, or 
substitute the verdict it considers the Trial Court should have given 
but for the error in law, or direct a new trial (605, 613). 


A person whose conviction for capital murder has been 
affirmed by the Court of Appeal or whose acquittal of capital 
murder has been set aside by the Court of Appeal, may appeal to 
the Supreme Court of Canada on any ground of fact or law (618). 
A person whose conviction for non-capital murder (or any other 
indictable offence) has been affirmed by the Court of Appeal or 
whose acquittal of non-capital murder (or any other indictable 
offence) has been set aside by the Court of Appeal may appeal to 
the Supreme Court of Canada on various questions of law (618). 


The Attorney General may also appeal from the decision of 
the Court of Appeal to the Supreme Court of Canada on various 
questions of law (621). 


Upon an appeal to the Supreme Court of Canada that Court 
may, generally speaking, make any disposition of the case which 
the Court of Appeal might have made (623). 


When a conviction for capital murder comes before the 
Governor-in-Council for consideration of commutation, such re- 
view is not governed by formal rules nor is any announcement 
made of the reasons, in a particular case, for the Government’s 
decision. It is well known however, that all relevant circumstances 
are taken into consideration and that these include the age of the 
condemned person, his mental condition and any lingering doubt 
as to his guilt. 


Under the Parole Act, a person sentenced to life imprison- 
ment for non-capital murder and a person convicted of capital 
murder whose sentence of death has been commuted to life 
imprisonment are ordinarily eligible for parole after 10 years 
imprisonment. However, the prior approval of the Governor in 
Council is required before releasing such cases (684). 
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de droit et de fait et, en pareil cas, le tribunal d’appel peut également 
confirmer la condamnation ou y substituer le verdict qu’à son avis le 
tribunal de première instance aurait dû rendre, ou bien ordonner la 
tenue d’un nouveau procès (603,613). Le procureur général a le droit 
d’en appeler de tout acquittement pour des motifs de droit seulement 
et, advenant une telle interjection, le tribunal d’appel peut rejeter cette 
interjection ou y substituer le verdict qu’a son avis le tribunal de 
première instance aurait dû rendre, n’eût été une erreur portant sur des 
points de loi, ou bien ordonner la tenue d’un nouveau procès 
(605,613). 


Toute personne dont la condamnation pour meurtre qualifié a été 
confirmée par le tribunal d’appel, ou dont l’acquittement relativement à 
l’accusation de meurtre qualifié a été rejeté par la cour d’appel, peut en 
appeler à la Cour suprême du Canada, pour des motifs de faits ou de 
droit (618). Toute personne dont la condamnation pour meurtre non 
qualifié (ou pour tout autre délit criminel) a été confirmée par la cour 
d’appel, ou dont l’acquittement de l’accusation de meurtre non qualifié 
(ou de tout autre délit criminel) a été rejeté par la cour d’appel peut en 
appeler à la Cour suprême du Canada pour divers motifs de droit (618). 


Le procureur général peut également, pour diverses raisons de 
droit, en appeler à la Cour suprême du Canada de la décision du 
tribunal d’appel (621). 


Lorsqu'il y a appel à la Cour suprême du Canada, cette cour peut, 
en général, rendre toute ordonnance que la cour d’appel aurait pu 
rendre (623). 


Lorsqu'une condamnation pour meurtre qualifié est soumise à la 
discrétion du Gouverneur en conseil en vue d’une commutation de 
peine, l'étude du cas n’est régie par aucune règle officielle, et le 
Gouvernement n’est pas tenu de motiver sa décision. Toutefois, on sait 
que toutes les circonstances pertinentes sont prises en considération, 
notamment l’âge du condamné, son état mental, ainsi que tous les 
éléments de doute concernant sa culpabilité. 


Aux termes de la Loi sur la libération conditionnelle de détenus, 
toute personne condamnée à l’emprisonnement à vie pour meurtre non 
qualifié et toute personne reconnue coupable de meurtre qualifié, dont 
la sentence de mort a été commuée en une peine d'emprisonnement à 
vie, sont habituellement admissibles à la libération conditionnelle après 
dix ans de détention. Toutefois, dans chacun de ces cas (684), il faut 
Papprobation préalable du Gouverneur en conseil. 
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UNIFORM CRIME REPORTING INSTRUCTIONS — EXCERPT 


EXTRAIT DES DIRECTIVES CONCERNANT LA DÉCLARATION UNIFORME DE LA CRIMINALITÉ 


The Uniform Crime Reporting Manual sets out the following 
rules for scoring “Offences Cleared by Charge” and “Offences 
Cleared Otherwise”: 


“Offences Cleared by Charge” 


An offence may be “cleared by charge” if any other charge is 
laid in connection with the same offence. If several persons commit 
a crime and only one is arrested and charged, list the crime in 
column 5 of Form “C” as “cleared by charge”. When the other 
offenders are charged, do not list a clearance “by charge” a second 
time for the same offence. Several crimes may be cleared by the 
arrest of one person: 


“Offences Cleared Otherwise”’ 


In certain situations, the police may not be able to clear the 
offence by charge even though they have identified the offender and 
have sufficient evidence to support the laying of an Information. If 
each of the following questions can be answered “yes”, then the 
offence can be “cleared otherwise” in column 6 of Form “C”. 


Le Manuel de déclaration uniforme de la criminalité donne les 
règles suivantes pour compter les “infractions classées par mise en 
accusation” et les “infractions classées sans mise en accusation”: 


“Infractions classées par mise en accusation” 


Une infraction peut être classée par mise en accusation même si le 
délinquant est inculpé d’une autre infraction qui constitue un élément 
de la présente infraction. Si plusieurs personnes commettent un crime 
et qu’une seule est arrêtée et inculpée, inscrivez le crime dans la colonne 
5 de la Formule “C” sous “‘classée par mise en accusation”. Lorsque les 
autres délinquants sont accusés, n’inscrivez pas ‘classée par mise en 
accusation” une seconde fois pour la même infraction. Plusieurs 
infractions peuvent être classées par l’arrestation d’une personne: 


“Infractions classées sans mise en accusation” 


Dans certains cas, il se peut que la police ne puisse classer 
l'infraction par mise en accusation. Si l’on peut répondre “oui” aux 
questions suivantes, l’infraction peut alors être “classée sans mise en 
accusation” à la colonne 6 de la Formule “C”. 


(1) Has the offender been identified? 


(2) Is there enough evidence to support the laying of an Informa- 
tion? 


(3) Is there a reason outside of your control that prevents you from 
laying an Information and prosecuting the offender? 


The limitations of “cleared otherwise” are indicated by the 
following examples: 


(1) The offender has died. 


(2) The offender has been committed to a mental hospital and it is 
unlikely he will be released. 


(3) A person confesses to a crime and subsequently dies. 


(4) The offender is a juvenile and has not been charged but has 
been given an informal hearing in juvenile court; or handed over 
to his parents or guardian, a social agency or a department 
concerned. 


(5) The offender admits an offence but there is a definite obstacle 
to proceedings; e.g. diplomatic immunity. 


(6) The complainant or essential witness is dead and proceedings 
cannot be instituted. 


(7) The offender is known and sufficient evidence has been 
obtained, but the complainant refuses to prosecute — this does 
not “unfound” the offence. 


(8) The offender is serving a sentence and no useful purpose would 
be served in laying an Information. 


(9) The offender is in a foreign country and cannot be returned (or 
the violation is under a provincial statute or municipal by-law 
and subject is in another province). 


(10) The offender has committed more than one offence and it has 
been decided to charge him with one of the most serious 
because no useful purpose would be served by proceeding with 
the other charges. 


Ur 


(1) Le délinquant a-t-il été identifié? 


(2) La dénonciation est-elle fondée sur une preuve suffisante? 


(3) Y a-t-il une raison indépendante de votre volonté qui vous 
empêche de faire une dénonciation et de poursuivre le délinquant? 


Les exemples suivants indiquent les limitations de “classées 
sans mise en accusation”: 


(1) Le délinquant est décédé. 


(2) Le délinquant a été envoyé à un hôpital pour maladies mentales et 
il est peu probable qu’il en sorte. 


(3) Une personne avoue son crime et meurt subséquemment. 


(4) Le délinquant est un jeune et n’a pas été inculpé, mais il a comparu 
en audience privée devant le tribunal des jeunes délinquants; ou il a 
été confié à ses parents, à un tuteur, à un organisme de bien-être 
social ou à un service intéressé. 


(5) Le délinquant avoue avoir commis une infraction mais il y a un 
obstacle défini aux poursuites, par exemple, l’immunité diplomati- 
que. 


6) Le plaignant ou le témoin principal est décédé et les poursuites ne 
plaig P p P 
peuvent être entamées. 


(7) Le délinquant est connu et des preuves suffisantes ont été 
accumulées, mais le plaignant refuse de le poursuivre — ce qui ne 
constitue pas une plainte “non fondée”. 


(8) Le délinquant purge une peine et il serait inutile de faire une 
dénonciation. 


(9) Le délinquant est à l'étranger et ne peut être extradé (ou 
l'infraction relève d’une loi provinciale ou d’un règlement munici- 
pal et le sujet est dans une autre province). 


(10) Le délinquant a commis plus d’une infraction et il a été décidé de 
Vaccuser de l’une ou de la plus grave parce qu’il serait inutile de 
s'occuper des autres infractions. 
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Circonscriptions électorales et subdivisions du recensement, 1961 et 1966. 

Comtés et subdivisions — Selon le sexe; Terre-Neuve, Ile-du-Prince-Édouard Nouvelle-Écosse et 
Nouveau-Brunswick, 1966. 

Comtés et subdivisions — Selon le sexe; Québec, 1966. 

Comtés et subdivisions — Selon le sexe; Ontario, 1966. 

Comtés et subdivisions — Selon le sexe; Manitoba, Saskatchewan, Alberta et Colombie-Britannique, 
1966. 

Cités, villes et villages constitués (Avec guide des localités), zones métropolitaines et autres 
grandes agglomérations urbaines, 1961 et 1966. 

Répartition rurale et urbaine — Population rurale agricole, rurale non agricole, et urbaine par sexe; 
comtés et divisions du recensement, 1961 et 1966. 

Rapports de masculinité — Population par sexe et rapport de l’effectif du sexe masculin à celui du 
sexe féminin, comtés, municipalités de 10,000 habitants ou plus, zones métropolitaines et autres 
grandes agglomérations urbaines, 1966. 

Groupes d'âge — Par sexe, comtés, municipalités de 10,000 habitants ou plus zones métropolitaines 
et autres grandes agglomérations urbaines, 1966. 

Années d’age — Par sexe, provinces et zones métropolitaines de recensement, 1966. 

Etat matrimonial — Par sexe, comtés, municipalités de 10,000 habitants ou plus, zones métropoli- 
taines et autres grandes agglomérations urbaines, 1966. 


STATISTIQUE DES TRANSPORTS 


Motor Vehicle Traffic Accidents — Ann. Angl. 
Motor Vehicle Traffic Accidents —T. Angl. 


STATISTIQUE DE L'ÉTAT CIVIL 


Causes of Death, Canada, Ann. Angl. 


Rapport mensuel — Bil. 
Population — 1921-1966. Revision des estimations annuelles de la population par sexe et groupe 


d'âge. Canada et provinces — Ann. Bil. 


Ann. — Annuel Angl. — Anglais 
T. —Trimestriel Bil. — Bilingue 


Outre les publications ci-dessus énumérées, Statistique 
Canada publie une grande variété de rapports statistiques sur le 
Canada tant dans le domaine économique que social. On peut se 
procurer gratuitement un catalogue complet des publications 
courantes à Statistique Canada, Ottawa (Canada), KIA OT6. 


(English, back cover) 


Catalogue 
number 


85 - 201 
85 - 202 
85 - 204 
85-205 
85 - 206 
85-207 
85 - 208 
85 - 209 
85- 503 


92-602 
92-603 
92-604 
92-605 
92 - 606 
92-607 


92-608 
92-609 
92-610 


92-611 
92-612 


53 - 206 
53 - 001 


84 - 203 
84-001 
91-511 


SELECTED PUBLICATIONS 


Obtainable from Publications Distribution, Statistics Canada, 
Ottawa or from Information Canada, Ottawa. 


CRIMINAL AND CORRECTIONAL STATISTICS 


Statistics of Criminal and Other Offences (Courts) A. Bil. 
Juvenile Delinquents A. Bil. 

Police Administration Statistics A. Bil. 

Crime Statistics (Police) A. Bil. 

Traffic Enforcement Statistics A. Bil. 

Correctional Institution Statistics A. Bil. 

Training Schools A. Bil. 

Murder Statistics, A. Bil. 

Murder Statistics, 1961-1970, O., Bil. 


CENSUS OF POPULATION, 1961 AND 1966, BIL. 


Electoral districts — By districts and subdivisions 1961 and 1966. 

Counties and subdivisions — By sex, Nfld., P.E.I., N.S. and N.B. 1966. 

Counties and subdivisions — By sex, Que., 1966. 

Counties and subdivisions — By sex, Ont., 1966. 

Counties and subdivisions — By sex, Man., Sask., Alta. and B.C. 1966. 

Incorporated cities, towns and villages —(With guide to locations): metropolitan and other major 
urban areas, 1961 and 1966. 

Rural and urban distribution — Rural farm, rural non-farm and urban population, by sex, for counties 
and census divisions, 1961 and 1966. 

Sex ratios — Population by sex showing proportions of males to females, for counties, municipali- 
ties of 10,000 and over, metropolitan areas, and other major urban areas, 1966. 

Age groups — By sex, for counties, municipalities of 10,000 and over, metropolitan areas, and other 
major urban areas, 1966. 

Single years of age — By sex, for provinces and census metropolitan areas, 1966. 

Marital Status — By sex, for counties, municipalities of 10,000 and over, metropolitan and other 
major urban areas, 1966. 


TRANSPORTATION STATISTICS 


Motor Vehicle Traffic Accidents — A.E. 
Motor Vehicle Traffic Accidents —Q.E. 


VITAL STATISTICS 


Causes of Death, Canada, A.E. 

Monthly report — Bil. 

Population — 1921-1966, Revised Annual Estimates of population by Sex and Age, Canada and 
Provinces, A. Bil. 


A.—Annual E. —English 
Q. — Quarterly Bil. — Bilingual 


In addition to the selected publications listed above, 
Statistics Canada publishes a wide range of statistical reports on 
Canadian economic and social affairs. A comprehensive catalogue 
of all current publications is available free on request from 


Statistics Canada, Ottawa (Canada), KIA OT6. 


(Frangais, intérieur de la couverture arriére) 
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